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كرة المحورية الف

ن فس حي لا الن د مستوى واحد؛ ولا تستطيع »السير« إ تون عن اب «، ث ون ي العلو »واقف وس ف ف كة والن الملائ
ها تُحدث حركةً دمت لال خ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(. ومن خ ي وان فس الحي سد، والن ج لبّس ب ت ت
ي حرب تستمر ن يحكم الإنسان على נפש הבהמית ف اً أ ي أول تض ا يق . وهذ كة ي الملائ وطاً، حتى ف صعوداً وهب

. آتي من ال ي الز لغ كمالها ف ب ى، وت ف طوال المن

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ل وس قب ف كة والن ى الملائ «. وتُسمّ ن ي ف لاء الواق ن هؤ ي حك سلوكاً ب ر: »أمن وع )יהושע( الكاهن الأكب كريا ليش ا المقال بوعد ز تح هذ ت يف
يح ل تسب ي الأسف يل ف قول إسرائ ن ت لا حي كة إ تحرك الملائ . ولا ت ارة ة كالحج ي ، وهي سلب ة لهي ة من حروف إ ن ها مكوّ «، لأن ة ف ولها »واق ز ن
memalei ,ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ ن الن ي اكن ب ز أدمور هاز ، يميّ لك يح ذ قديس )קדושה, Kedushah(. ولتوض الت
ي يكون ل נפש הבהמית، الت فس لتحوّ ل الن ز ن ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. وت ج ور المحيط ب kol almin( والن
ر ذ ى )תוהו, Tohu(، أسمى من ج وض ي عالم الف ة أعلى، ف ب ي مرت ة )חיות הקודש, Chayos(، بل وف ات المقدسة الحي ن ي الكائ رها ف ذ ج
ع נפש سه، ترف ف ن يه ب ن يمش عد مما يستطيع أ ب ه إلى أ ي يحمل راكب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(. وكالحصان الذ فس الإلهي الن
اج )כתר, ي تساوي الت لال التوراة والوصايا الـ620، الت . ومن خ كة صعوداً ك الملائ تحرّ ، ف ة الغ وة ب ق عد تحويلها الصلاة ب הבהמית ب
.» ان هما »السلوكان . وهذ لك ور كذ ا الن كة هذ لقّى الملائ ت ل، وت ميع العوالم إلى الأسف ج ور المحيط ب اً الن يض يل أ ب إسرائ ذ Keser(، تج
وع« آتي سيكون حتى »الرج من ال ي الز م. وف الحكم على נפש הבהמית بحز «، أي التوراة والوصايا، وب ي طرقي ـ»السير ف نٌ ب وهما ره

ه. عد حرب وكا )חנוכה, Chanukah( ب تي عيد حان أ سلوكاً، كما ي

طط عام مخ

ن1 ي ف ن الواق ي رون ب السائ
هي وحدها ساد ف أج لبّسة ب وس المت ف ؛ أما الن ارة ة كالحج ي ، وهي سلب ة لهي ها صادرة عن حروف إ « لأن ة ف ي العلو »واق وس ف ف كة والن الملائ

.» رة »سائ

2–1¶

وران2 كة والن داسة الملائ ق
ور لاث مرات الن لب قول »قدوس« ث ما يستج ن ي ادة ה׳، ب يل קדושה؛ ومصدر ممـלא כל עלמין سي يح إسرائ ةً لتسب اب لا استج كة إ تحرك الملائ لا ت

ميع العوالم. ج المحيط ب

4–3¶

ها مع נפש הבהמית3 فس وحرب ول الن ز ن
ي חיות הקודש، رها السامي ف ذ ن تصلان إلى ج ي ها، واللت ق ي تسب ركات الت لال صلاة שמע والب ل נפש הבהמית؛ ومن خ فس لتحوّ ل الن ز ن ت

ى. ف ي حرب تستمر طوال المن لها، ف فس وتحوّ عها الن ض خ تُ

9–5¶

ل4 : الصعود من الأسف الحصان والراكب
. ي الصلاة كة إلى العلو ف لب الملائ ع وتستج ف رت ت ر، ف ، قوةً أكب ة فس الإلهي ها الن ن تركب تحمل נפש הבהמית، حي

11–10¶
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لاب من الأعلى5 التوراة و כתר: الاستج
هما، أي ي ن كلت ي كة الحركت لقى الملائ ت لال التوراة والوصايا الـ620؛ وت ل من خ ميع العوالم إلى الأسف ج ور المحيط ب يل الن ب إسرائ ذ تج

.» ن ي ف ن »الواق ي « ب ن »السلوكي

14–12¶

ي6 ت ي ي والحكم على ب روط: طرق الش
م، ر التوراة والوصايا كلها؛ ولا بد من الحكم على נפש הבהמית بحز ة الوسطى، وتمتد عب ها من يعقوب )יעקב(، العارض يل قوت تستمد إسرائ

توح. اء مف ن صان ف ها كما يُ ار، ومن صون هراً من ن ي يصير ن كعرق حـיות הקודש الذ

20–15¶

ي وحانوكا7 آت من ال الز
وريم )פורים, وكا وب ي حان ، كما ف لك ق ذ وع »سلوكاً«، لكن الحرب تسب آتي سيكون حتى الرج من ال ي الز وع؛ وف اع ورج دف آن ان دمة ال الخ

.)Purim

21¶

ة اهيم الأساسي المف

עומדים ומהלכים وف والسير الوق
ابل ي مق ي العلو، ف وس ف ف كة والن د مستوى واحد، كالملائ ة عن ت اب ات ث ن كائ

ر. اء من مستوى إلى آخ ق ادرة على الارت ساد، الق أج لبّسة ب وس المت ف الن

ממלא כל ميع العوالم ج ور المحيط ب ي يملأ العوالم كلها والن ور الذ الن
עלמין וסובב כל עלמין

يم لا تسعه العوالم، ور عظ ابل ن ي مق ، ف لوق ر بحسب كل مخ دّ لهي مق ور إ ن
ها. ارج ها من خ ي ر ف ث ويؤ

אתכפיא ואתהפכא اع والتحويل ض الإخ
ي ה׳. لا ف اً إ يض ب هي أ اع נפש הבהמית، ثم تحويلها حتى لا ترغ ض إخ

סוס ורוכבו الحصان والراكب
عد مما ب ها مدى أ لغ ب ب ت ، ف ة فس الإلهي ي تحمل الن المثل لـנפש הבהמית الت

ه وحدها. لوغ ة ب فس الإلهي تستطيع الن

תר״ך בגימטריא כתר ها כתר الوصايا الـ620 بوصف
امون تساوي ي قررها الحاخ ع الت ي التوراة والوصايا السب الوصايا الـ613 ف
ور المحيط يل الن ب إسرائ ذ ه تج ي يعلو سلسلة العوالم، ومن כתר، المستوى الذ

ميع العوالم. ج ب

רצוא ושוב وع اع والرج دف الان
آتي من ال ي الز ؛ أما ف آن دمة ال ي الخ ل ف التوق إلى الصعود والعودة إلى الأسف

سيكون كلاهما »سلوكاً«. ف
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القسم 1 · ¶1–2

ن ي ف ن الواق ي رون ب السائ

1 ה׳ צבאות אם בדרכי תלך כו׳ ונתתי לך מהלכים בין העומדים האלה. להבין מהו ענין כה אמר2,

מהלכים3 בין העומדים.

.» ن ي ف لاء الواق ن هؤ ي ... سأعطيك מהלכים )mahlechim، أي »السير«( ب ي طرقي ن سلكتَ ف ود: إ ن بّ الج ا قال ה׳ ر »هكذ

.» ن ي ف ن الواق ي هم معنى »السير ب [ إلى ف اج ]نحت
ال هو ما «. والسؤ ن ي ف ن »الواق ي ا« ب رً أُعطي »سي ي طرق ה׳،  ن سلك ف كريا: إ يا ز ي رؤ ة ف ع )יהושע( رئيس الكهن تح المقال بوعد ה׳ ليهوش ت يف

.» ة ف ات »واق ن ن كائ ي ا« ب رً ن يكون المرء »سائ معنى أ

4 הנה נודע שהמלאכים נק׳ עומדים כמ״ש שרפים עומדים.

.» ون يم واقف «، كما ورد: »السراف ن ي ف ون »واق سمَّ كة يُ ن الملائ ومن المعلوم أ
يم. اء عن السراف عي ش ت واحد، كما يقول إ اب ي مستوى ث قى ف ب ها ت « لأن ة ف ها »واق ن أ كة ب ف الملائ تُوصَ

6 רק אחרי ירידת וגם הנשמות קודם בואם לעוה״ז נק׳ ג״כ עומדים5 כמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי לפניו.

הנשמות לעוה״ז בהתלבשותן בגוף ונפש הבהמית נק׳ מהלכים.

ى מהלכים ما تُسمّ ن تُ أمامه«. وإ ي وقف اة ה׳، الذ «، كما ورد: »وحي ة ف لك »واق ى كذ سمَّ ا العالم، تُ ها إلى هذ ئ ي ل مج ا، قب ضً ي وس أ ف والن
.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي الن سد وب لبّس بج ت ن ت ا العالم، حي وس إلى هذ ف ن تهبط الن عد أ قط ب ف

ن ها أ تُ أمامه«. ولا يمكن ي وقف : »الذ ي ب «، كما تدلّ كلمات الن ة ف ، »الواق ة ت اب ه الحالة الث ي هذ سد، تكون ف ن تهبط إلى ج ل أ ا، قب ضً ي وس أ ف الن
. ة ي وان فس حي ن سد وب لبّس بج ت ن ت عد أ لا ب ر، إ ي من مستوى إلى آخ ق رت قل وت ت ن «، أي ت رة تصبح »سائ

1

והטעם שהמלאכים ונשמות נק׳ עומדים כי שרש התהוותם הוא מבחי׳ אותיות והמלאכים הם מאותיות
8 הדבור7 כמ״ש וברוח פיו כל צבאם.

كة من حروف الكلام، كما الملائ . ف ها من مستوى الحروف ت أ ش ن أصل ن « هو أ مة ائ ها »ق ن أ ف ب وس تُوصَ ف كة والن ن الملائ ي أ ب ف والسب
دهم«. ن مه كل ج فَس ف ن : »وب هو مكتوب

لق خُ د السماوي  ن ن الج آية إ قول ال كة من كلام ה׳، كما ت أ الملائ ش ن . وت ة لهي « إ لقت من »حروف خُ ها  « لأن مة ائ ها »ق ن أ وس ب ف كة والن ف الملائ تُوصَ
مه. فَس ف ن ب

2



ات וישב · مامار 5 اراش ور · الب وراه أ ت כה אמר ה׳ צבאות אם בדרכי תלך כו׳…

5likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeishev/5/

القسم 2 · ¶3–4

وران كة والن داسة الملائ ق

9 הם מאותיות המחשבה והאותיות הם בחי׳ דומם כמ״ש בס״י ]בספר יצירה[ שתי וישראל עלו במחשבה10,

אבנים בונות11 כו׳ לפי שהן בטילות לגבי השכל המנהיגן

را )ספר ر يتسي ف ي سي ماد، كما يقال ف كر. والحروف هي مستوى الج هم من حروف الف كر ה׳[«، ف ي ]ف ين »وردوا ف يل، الذ أما إسرائ
هها، جّ ي يو عة للعقل الذ اض ها خ ، لأن لخ [«، إ ن ي ت ي ان ]ب ي ن ب ران ي יצירה، Sefer Yetzirah(: »حج

)Sefer Yetzirah ،را )ספר יצירה ر يتسي ف ي سي . ويسمّ لَّف من حروف ا مؤ ضً ي كر أ كر ה׳، لكن الف يل من مصدر أسمى، هو ف تي أرواح إسرائ أ ت
ي تحملها. كرة الت ق الف كل وف تش ن ت عل سوى أ ف هي لا ت رادة لها؛ ف ا، لأن الحروف لا إ ماديً ئًا ج  ي «، أي ش ارة فَ »حج الحرو

כי האותיות הן לפי השכל כו׳ ולכך נק׳ עומדים כבחי׳ דומם שאין להם בחי׳ הילוך.

ة السير. ي لا يملك صف ماد الذ ة الج ب «، كمرت ن مي ائ ون »ق سمَّ لك يُ . ولذ لخ ع العقل، إ ب ت لأن الحروف ت
قل ت ن ن ت ، ولا تستطيع أ قى حيث هي ب هي ت ماد. ف ه الج ب ها تش ة من ن ات المتكوّ ن ن الكائ إ كها، ف ي يحرّ اع العقل الذ ب عل سوى ات ف ما دامت الحروف لا ت

رى. ة إلى أخ ب سها من مرت ف ن ب

13 כשישראל ומ״ש ובשתים יעופף12 הרי שמצינו להם בחי׳ הילוך הוא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[
אומרים קדושה למטה גם המלאכים אומרים קדוש למעלה ואזי נאמר ובשתים יעופף וקרא זה אל זה14

כו׳.

isarusa ,ل )אתערותא דלתתא ارة من الأسف ث تي من است أ ا ي هذ ر؛ ف ةً من السي دهم صف د عن ن يطير«، حيث نج ي ت ن اث أما ما ورد: »وب
ي الأعلى، ا »قدوس« ف ضً ي كة أ قول الملائ ل، ت ي الأسف يل القداسة )קדושה, Kedushah( ف و إسرائ ن دما يقول ب عن dilesata(. ف

ره. «، إلى آخ اك ا ذ ادى هذ ن يطير«، و»ون ي ت ن اث ذٍ يقال: »وب  دئ وعن
يل קדושה و إسرائ ن ن يقول ب ار حي ث سهم؛ بل تست ف ن اء أ لق ه الحركة ليست من ت . وهذ ا حركة يم »تطير«، وهذ ن السراف اء إ عي ش ، يقول إ لك ومع ذ

. تحرك ي الأعلى وت كة »قدوس« ف قول الملائ ذٍ ت  دئ ل، وعن ي الأسف ف

3
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אך להבין ביאור הדבר איך הוא אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ הנה נודע שיש

ב׳ בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע.

من ل، ف ارة من الأسف ث واسطة است ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب ث ان الأمر، وكيف تكون است ي هم ب لكن لف
ميع ج ور المحيط ب ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، والن ور الذ : الن ن ويي اك مست ن هن المعروف أ

.)sovev kol almin ,العوالم )סובב כל עלמין
ل كل ا يدخ ورً : ن ور الإلهي ن من الن وعي ي ن ير ريب لت م أ دّ ةً من الأعلى، يق اب لب استج ن تستج ل أ ي الأسف يل ف ادرة إسرائ ولكي نرى كيف يمكن لمب

ها كلها. ل العوالم، بل يحيط ب نه لا يدخ ا إلى حدّ أ مً ي ر عظ ه، وآخ عالم ويملؤ

פי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ היינו לפי סדר המדרגות בהשתלשלות וירידות המדרגות מעילה לעילה כו׳

ומהוה ומחיה לכאו״א ]לכל אחד ואחד[ לפי מזגו ותכונתו בבחי׳ השתלשלות ממש והשפעת והמשכת חיות
16 15 וכבוד הדר מלכותו. זה הוא מבחי׳ מלכותו ית׳ מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[

طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وانحدار ي سلسلة العوالم الهاب يب المستويات ف رت نه بحسب ت ومعنى »يملأ العوالم كلها« أ
. ة علي ه، على نحو سلسلة هبوط ف عت ي ه وطب اج ق مز اة وف حه الحي د كل واحد ويمن هو يوجِ ره؛ ف ، إلى آخ المستويات من علة إلى علة

هاء ملكوته«. د ب ميع العوالم«، و»مج كٌ على ج حانه: »ملكك مل اة مصدره مستوى ملكوته، سب ال قوة الحي ز ن ق وإ ا التدف وهذ
ا الإمداد . وهذ اصة عته الخ ي ق طب اة وف لوق الحي ها، ويمنح كل مخ ة علةً لما يلي تكون كل درج ، ف ة عد درج ةً ب ي يملأ العوالم كلها درج ور الذ ل الن ز ين

ميع العوالم. تحدث عن ملكوته على ج ي ت آيات الت ن ال يّ ب (، كما ت ادة ה׳ )الملكوت اة مصدره سي الحي المتدرج ب

פי׳ הדר הוא תפארת גדולתו ית׳ ברבוא רבבות עולמות אלף אלפין ישמשונה17 כו׳ ולגדודיו אין

מספר18 שכל זה יקר תפארת גדולתו ית׳

دمونه«، وات العوالم: »ألف ألف يخ وات رب ي رب ه، ف حان ه، سب مت مال )תפארת, Tiferes( عظ هاء« )הדר, hadar( هو ج ومعنى »الب
حانه. يس، سب ف مته الن مال عظ ا هو ج ه لا عدد لها«. كل هذ يوش ره، و»ج إلى آخ

ه ه، بوصف حان ه، سب مت د عظ لا مج ه السعة كلها ليست إ دمونه. وهذ ين لا يُحصى عددهم، وهم يخ كة الذ هاء« ملكوته هو سعة العوالم والملائ ن »ب إ
ا. ملكً

ואין זה אלא מבחי׳ מלכותו ית׳ וכל המלאכים זמירות יאמרו רק למלך אל חי וקים כי הוא לבדו פי׳

בבחי׳ עצמותו ית׳ מרום וקדוש כו׳.

ي ائم«، لأنه وحده )أي ف ، אל الحي الق قط »للملك يد« ف اش ن دون أ ش كة »ين ميع الملائ حانه. وج لا من مستوى ملكوته، سب ا ليس إ وهذ
ره. عالي والمقدس«، إلى آخ حانه( »المت ها، سب ن اته عي ذ

ها، ن اته عي ي ذ ا، أما هو وحده، ف اره ملكً ب اعت د له ب ش ن كة ت الملائ . ف ة ق لي ا على الخ ه ملكً لا عن ملكوته، أي عن مستوى ה׳ بوصف ا لا يصدر إ كل هذ
ه. لوغ هم ب ه عن كل ما يمكن زّ  عالي والمقدس«، من هو »المت ف
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וע״ז אומרים ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש להיות המשכת קדושה עליונה מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה19 הסוכ״ע עד
20 שיהיה הוי״ה צבאות ולהיות מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[.

ارك ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ري استمداد قداسة علوية من الن ، لكي يج لاث مرات وس« ث ولون »قدّ ا يق ولهذ
ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، حتى يكون »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( צבאות«، ج هو، المحيط ب

ده. مج لئ الأرض كلها ب ولكي تمت

بّ يصير »ה׳ צבאות« )أي ה׳ ر لها إلى العوالم. ف ز ميع العوالم وين ج ور المحيط ب لب قداسة أسمى من الن لاث مرات يستج وس« ث ن تكرار »قدّ إ
ده. مج لئ الأرض كلها ب د(، وتمت ن الج

ופי׳ כבודו התלבשותו וגם כבוד בגימ׳ ]בגימטריא[ ל״ב הם ל״ב נ״ח שבחי׳ התלבשות אא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה היא בחכמה וכמ״ש )תהלים קד( מה רבו מעשיך ה׳ כלם בחכמה עשית21 וכתיב מלאה הארץ

קניניך.

ارة إلى مسالك الحكمة ش ي إ ، ف ون لاث ان وث ن مته العددية اث ي د )כבוד، kavod( ق ن المج إ لك ف لبّسه. وكذ ده« هو ت ومعنى »مج
م امير 104(: »ما أعظ ؛ كما ورد )المز ي الحكمة ارك هو، يكون ف ب ، ت ي هائ ور اللان لبّس الن ت . ف ن ي لاث ن والث ي ن )חכמה، Chochmah( الاث

.» اتك ي ن ت مق ة ب لئ «، وورد: »الأرض ممت الحكمة ها كلها ب عت ، يا ה׳! صن رة أعمالك كث

العالم من ور ה׳ ب لبّس ن ذ يت ؛ إ ن ي لاث ن والث ي ن ح إلى مسالك الحكمة الاث لمّ مته العددية 32، وهي ت ي . وق ة ق لي الخ لبّس ה׳ ب ي ت د« )kavod( يعن »المج
.» الحكمة ها كلها ب عت ، كما يقول النص: »صن لال الحكمة خ

קניניך הם בחי׳ קנה חכמה קנה בינה22 והן הן מלא כל הארץ שהוא ענין התלבשות אא״ס ]אור אין סוף[
23 ב״ה בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ ונק׳ יחוד קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ ושכינתיה:

سها ما ف هم«؛ وهي ن نِ الف  ت ، واق نِ الحكمة  تَ ب )בחינה، bechinah( »اق ان « )קניניך، kinyanecha( هي مستوى أو ج اتك ي ن ت و»مق
memalei kol ،ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ ة الن ارك هو، بصف ب ، ت ي هائ ور اللان لبّس الن ا هو ت »يملأ الأرض كلها«. وهذ
وره الإلهي )שכינה، ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא، kudsha brich hu( وحض ى اتحاد القدوس المب سمّ almin(، ويُ

.)Shechinah

العالم هو لبّس ب ور المت ا الن هم«. وهذ نِ الف  ت ، واق نِ الحكمة  تَ ال: »اق ر الأمث هم، كما يقول سف ملأ الأرض هي الحكمة والف ي ت « الت ات ي ن ت ن »المق إ
. وره الإلهي ارك وحض ى اتحاد القدوس المب سمّ العالم يُ ي يملأ العوالم كلها، واتحاده ب ور الذ الن

4
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القسم 3 · ¶5–9

ها مع נפש הבהמית فس وحرب ول الن ز ن

והנה נודע כי תכלית ירידת הנשמה לעוה״ז לא ירדה בשביל עצמה כי הנשמה א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

24 אלא עיקר ירידתה להתלבש בנה״ב ]בנפש הבהמית[ תיקון לעצמה25,

رض الأساسي من ن الغ ها؛ بل إ ات فس إلى إصلاح ذ اج الن ذ لا تحت سها، إ ف ل ن ا العالم من أج ل إلى هذ ز ن فس لم ت ن الن آن أ ومعلوم ال
،)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي الن لبّس ب ت ن ت ولها هو أ ز ن

. ة ي وان فس الحي الن لبّس ب ت لت لت ز ما ن ن اج إلى إصلاح. وإ ها ولا تحت ات ي ذ هي كاملة ف ها؛ ف عت ف ا العالم لمن فس إلى هذ أتِ الن لم ت

כדי להיות בחי׳ אתכפייא ואתהפכא בנה״ב ]בנפש הבהמית[ עד שלא יהיה לה כ״א רצון א׳ לאביה

שבשמים וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי26 בארץ.

رادة لا إ ، حتى لا تكون لها إ ة ي وان فس الحي ي الن ل )אתהפכא, is'hapcha( ف اع )אתכפייא, iskafya( والتحوّ ض لكي يقع الإخ
.» ئًا سواك  ي ي الأرض ش تهي ف ي السماء؟ ولا أش ي السماء، كما ورد: »من لي ف ي ف ها الذ ي ب هة إلى أ ، متج واحدة

لا ا إ ضً ي ة أ ي وان فس الحي ن لا تريد الن اية أ تحويلها )is'hapcha(. والغ اعها )iskafya(، ثم ب ض خ إ : أولًا ب ة ي وان فس الحي يب الن لك هو تهذ رض ذ غ
.» ئًا سواك  ي ي الأرض ش تهي ف مور: »ولا أش ה׳، كما يقول المز

5

והיינו ע״י נפש האלקית המתלבשת בה המשכלת ומתבוננת בה׳ אחד בק״ש ]בקריאת שמע[ שמע ישראל27

שמע ל׳ ]לשון[ הבנה28 איך הוא ית׳ אחד בשמים וארץ.

ن ה׳ )הוי' / שם ي أ أمل ف ت كرها وت ي تعمل ف ها، الت سة ب لب ة )נפש האלקית، nefesh elokis( المت فس الإلهي ا يكون بوساطة الن وهذ
)shema ،ماع« )שמע يل« )שמע ישראל، Shema Yisrael؛ و»ش ماع يسرائ ماع، »ش لاوة الش ي ت הוי'، Havayah( واحد، ف

. ي السماء والأرض ارك وتعالى، واحد ف ب ه، ت ن هم(: كيف أ ستعمل للدلالة على الف ظ يُ لف

ي ن ה׳ واحد ف دراك أ ي إ غ ب ن هم«: أي ي ماع« »اف ي »ش عن ماع. وت لاوة الش ي ت ة ה׳ ف ي ي وحدان أملها ف ت ة ب ي وان فس الحي ة الن فس الإلهي ب الن ذّ ه تُ
. السماء وعلى الأرض

6
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והח׳ והד׳ שהם ז׳ רקיעים והארץ וד׳ רוחות העולם כולם בטלים לבחי׳ האל״ף הוא יחודו ית׳ כי הוא

. לבדו הוא כמו קודם שנברא העולם כי אני ה׳ לא שניתי29

(، وهما عة رب مته العددية أ ي ي ق (، وحرف ד׳ )dalet، أي الحرف الذ ة ي مان مته العددية ث ي ي ق وحرف ח׳ )ches، أي الحرف الذ
ته، ي ي هو وحدان ات أمام حرف الألف )אל״ף، aleph(، الذ بطال الذ ي حال إ هات الأربع للعالم، كلها ف ع والأرض والج السماوات السب

ير« . غ ت ا ה׳ لم أ ن ي أ ذ يقول: »لأن لق العالم، إ خ ن يُ ل أ ود كما كان قب هو وحده الموج ارك وتعالى. ف ب ت

هات مته 4( هي الج ي ، وحرف ד׳ )dalet، وق ع والأرض مته 8( هي السماوات السب ي ـ ח׳ )ches، وق ا: ف فً ا حر فً رأ كلمة echad )واحد( حر ق تُ
ير«. غ ت ا لم أ ن ، كما يقول: »أ لق ل الخ ا قب ل ה׳ وحده كما كان تمامً ة ה׳. ويظ ي ، أي وحدان ات أمام الألف بطال الذ ي حال إ ع، وكلها ف الأرب

וברוך שאמר והיה העולם באמירה אחת. רק בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שבחי׳ מלכותו ית׳

הוא שמחיה ומהוה את כל העולמות מאין ליש להיות נראה ונגלה לעיני בשר ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[
31 כו׳. ועי״ז ואהבת בכל לבבך30 בשני יצריך.

يد إلى الأبد وإلى الأبد« ]إلى[ مستوى ارك اسم ملكوته المج ارة »مب ير عب ما تش ن . وإ كلمة واحدة كان العالم ب ن تكلّم ف كٌ مَ ار ومب
ر ش لِي لعيون الب ج ن دو وت ب ود، حتى ت ها من العدم إلى الوج ئ ش ميع العوالم وين ي ج ي يحي الملكوت )מלכות, Malchus( لديه، الذ

هما. ليك كلي مي «: أي ب ك لب ب ה׳ بكل ق [ »أحب ق ا ]يتحق هذ . وب لخ اته، إ ذ ائم ب ان ق ء، كي ي ها ش ن المادية على أ

دو للعيون المادية ب عل العوالم ت يد«، يج ارك اسم ملكوته المج ارة »مب ي عب بَّح ف س ي يُ لهي واحد. والملكوت لدى ה׳ وحده، الذ قول إ أ العالم ب ش ن
ته بكل من الميل الصالح والميل نه محب أ لك ب ر الحكماء ذ سّ «، وقد ف ك لب ة ה׳ »بكل ق ي إلى محب ض ي الأمرين يف أمل ف . والت صلة ف اء من ي ها أش ن كأ

رير. الش

אך קודם ק״ש ]קריאת שמע[ תקנו חכמים32 שתים לפניה33 לקיום הק״ש ]הקריאת שמע[ ומתחילין תחלה

לספר מענין המלאכים איך שהם מקדישים ומעריצים כו׳ והאופנים ברעש גדול כו׳.

، كة ن الملائ أ عرض ش ون أولًا ب دؤ ل أداء שמע. ويب ها، لأج ان ق [ تسب ركات ن ]من الب ي ركت نّ الحكماء ب ل قراءة שמע )Shema(، س لكن قب
. لخ يم«، إ ج عظ ي ج [ بض كة ة من الملائ ئ يم )אופנים, Ofanim( ]ف ان ، و»الأوف لخ ، إ مون ظّ سون ويع دّ وكيف يق

يم. ج عظ ي ج ، بض كة ة من الملائ ئ يم، وهي ف ان هض الأوف ن كة ה׳، وكيف ت قدّس الملائ ل שמע. وتصف الأولى كيف ت ن قب ي ركت نّ الحكماء ب س

כי הנה להיות קיום ואהבת בשני יצריך שגם היצה״ר ]היצר הרע[ ישוב לאתכפיא ולאתהפכא הוא ע״י

מלחמה גדולה

، مة ي لال حرب عظ ما يكون من خ ن ل، إ ا ثم يتحوّ ضً ي رير أ ع الميل الش ض هما، بحيث يخ ليك كلي مي « ب ب ق »أحب ن تحق إ ف
. مة ي تطلب معركة عظ اعه ثم تحويله، ت ض خ رير، أي إ الميل الش ة ה׳ حتى ب ن محب إ

7
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35 עד עלות השחר שעד עלות השחר לע״ל וכמ״ש ולאום מלאום יאמץ34 וכתיב ויאבק איש עמו36,

]לעתיד לבוא[ כל ימי משך זמן הגלות הכל היא בבחי׳ מלחמה.

، تكون آتي ر العصر ال ج حتى طلوع ف ر«. ف ج ل حتى طلوع الف ا: »وصارعه رج ضً ي «، وورد أ كما ورد: »وتكون أمة أقوى من أمة
. ي حال حرب ى ف ف الأيام كلها طوال مدة المن

: آتي ح إلى العصر ال لمّ ر« ت ج ارة »حتى طلوع الف . وعب ه المعركة ان عن صراع يعقوب )יעקב( وعيساو )עשו( هذ تحدث ان ت ان اللت آيت هر ال ظ تُ
بًا. دمة ה׳ حر ى، تكون خ ف طوال المن ف

וכתיב ורב יעבד צעיר37 בחי׳ רב הוא בחי׳ לפני מלך מלך38 כו׳. אלא שירדה ונפלה בשבה״כ ]בשבירת

הכלים[ כנודע.

،» يّ ملك ن يملك أ ل أ يم«( هو مستوى »قب ا »العظ ضً ي ي أ ير« )רב, rav؛ ويعن ن مستوى »الكب ير«. إ دم الصغ ير يخ : »والكب تب وكُ
. ، كما هو معروف ة ي انكسار الأوعي نّه هبط وسقط ف  لا أ ، إ لخ إ

ة )נפש האלקית, فس الإلهي دم الن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( تخ ي وان فس الحي نّ الن  ير« على أ دم الصغ ير يخ ارة »والكب هم عب ف تُ
ل ب ى )תוהו, Tohu(، »ق وض نّ أصلها من عالم الف ة هي רב لأ ي وان فس الحي الن يم«: ف ا »العظ ضً ي ي أ عن ير«، ت nefesh elokis(. وrav، أي »الكب

. ة ي انكسار الأوعي ؛ وقد سقطت ف يب رت «، وهو أعلى من عالم الت يّ ملك ن يملك أ أ

וירידה זו מאיגרא רמא39 כו׳ היא צורך עליי׳ ]עלייה[ ע״י ישראל בנפשות אלקיות שבהם למשול

ולשלוט על רוח הנה״ב ]הנפש הבהמית[ עד שתשוב להיות בבחי׳ אתכפיא ואתהפכא כו׳ ואין הדינין
40 נמתקין אלא בשרשן.

يهم، ي ف ة الت وس الإلهي ف لال الن يل، من خ واسطة إسرائ ل الصعود، ب ما هو لأج ن [« إ ة ق ة عمي اهق ]إلى هوّ ا الهبوط »من سطح ش نّ هذ  إ
ي أصلها. لا ف الأحكام لا تُحلّى إ . ف لخ ل، إ وع والتحوّ ض ه إلى حال الخ ن تعود هذ ة وتحكمها، إلى أ ي وان فس الحي لتسود على روح الن

ة إلى ي وان فس الحي ع الن ف ة وتحولها، ترت ي وان فس الحي ة على الن فس الإلهي دما تسود الن عن ل الصعود: ف ما هو لأج ن اهق إ ا السقوط من علوّ ش نّ هذ  إ
ة عن طريق مصدرها. ي وان فس الحي لوغ الن لك لا بد من ب لوغ أصلها؛ ولذ ب لا ب ة إ اسي ن القوى الق لي ل. ولا ت ت عليه من قب ة أعلى مما كان ب مرت

8
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القسم 4 · ¶10–11

ل : الصعود من الأسف الحصان والراكب

41 כ״א ע״י ולכך א״א להכניע ולכבוש את רוח הנה״ב ]הנפש הבהמית[ תחת ממשלת הנה״א ]הנפש האלקית[

שרשה של הנה״ב ]הנפש הבהמית[ שמקור חוצבה ויסודתה בהררי קדש42 הוא מחיות הקדש שבמרכבה פני

ארי׳ ]אריה[ פני שור43 כו׳.

ة )נפש האלקית, فس الإلهي ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( وقهرها لسلطان الن ي وان فس الحي اع روح الن ض ر إخ ذّ ع لك يت لذ
ة المقدسة ات الحي ن «، أي من الكائ ال المقدسة ب مصدر اقتطاعها وأساسها هو »الج رها؛ ف ذ الوصول إلى ج لا ب nefesh elokis(، إ

. لخ ور«، إ ه ث ه أسد، وج ، »وج ة ي المركب )חיות הקדש, Chayos haKodesh( ف

، وهو ة ي وان فس الحي ر الن ذ لوغ ج ؛ بل لا بد من ب رة اش ة )נפש הבהמית( مب ي وان فس الحي لب الن غ ن ت ة )נפש האלקית( أ فس الإلهي لا تستطيع الن
ور. ه الث ه الأسد ووج وج يال )יחזקאל(، ب ق ي رآها حز ة الت ة الإلهي ي المركب ة المقدسة )חיות הקדש( ف ات الحي ن ر مقدس: الكائ ذ ج

ולכך צריך להזכיר לפניה תחלה איך שהמלאכים וחיות הקדש מקדישים וממליכים כו׳. ומזה יבא

44 להיות ואהבת בכל לבבך בשני יצריך. לקיום הק״ש ]הקריאת שמע[

لك يصل . ومن ذ لخ قدّس وتعلن ]ملكه[، إ ة المقدسة )חיות הקדש( ت ات الحي ن كة والكائ ن الملائ كر لها أولًا كيف أ ذ ن يُ ي أ غ ب ن لك ي لذ
هما. وليك كلي مي «، ب ك لب ب ]ה׳[ بكل ق لاوة שמע )Shema(: »أحب مون ت ق مض ي المرء إلى تحق

فس ن سماع الن ة المقدسة )חיות הקדש( ה׳ وتعلن ملكه. إ ات الحي ن كة والكائ قدّس الملائ لاوة שמע أولًا كيف ت ق ت ي تسب ركات الت ا تصف الب ولهذ
هما. ميوليه كلي ة ה׳ ب لك يصل المرء إلى محب ات )ביטול, bittul( أمام ה׳ يحركها، ومن ذ بطال الذ ي حالة إ سه ف ف رها ن ذ ة كيف يكون ج ي وان الحي

והנה בק״ש ]בקריאת שמע[ ממשיכים לה בחי׳ בטול ממש בה׳ אחד במס״נ ]במסירות נפש[ ממש באור א״ס

ב״ה הסוכ״ע עד שתתפשט לצאת מנרתקה כו׳:

ة اسم ي ي وحدان ي قول »ה׳ واحد«؛ أي ف ي ف ق ي ب )בחינה, bechinah( من ביטול حق ان ها مستوى أو ج لي ل إ زَ ن لاوة שמע يُ ي ت وف
،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ي الن فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، ف الن ة ب علي ة ف حي ה׳ )Havayah(، مع تض

. لخ مدها، إ رج من غ بسط وتخ ن ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، حتى ت ج ارك هو، المحيط ب ب ت
ميع العوالم )סובב כל ج ور المحيط ب لك من الن تي ذ أ فس. وي الن ة ب حي ة ה׳، مع تض ي ي أمام وحدان ق ي فس ביטול حق ل إلى الن زَ ن لاوة שמע يُ ي ت ف

مدها. سد، غ ادرة الج توق إلى مغ فس ت عل الن ا يج دته حدًّ لغ ش ب עלמין(، وت

9

45 שהסוס בטל לגבי רוכבו שבלתי הרוכב אין מעלת הסוס כלום והענין כמ״ש סוס ורוכבו רמה בים.

. مة ي رس أي ق ة الف ز ذ لولا الراكب لما كان لمي ه؛ إ ع لراكب اض رس خ الف حر«. ف ي الب اهما ف لق ه أ رس وراكب : »الف والأمر كما هو مكتوب
ئًا.  ي مر قوته ش ث ه، ومن دونه لا ت ابع لراكب رس ت الف حر. ف ودة الب ش ن ي أ رس والراكب ف رِد صورة الف تَ

10
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אבל כשיש רוכב עליו ניכר מעלת הסוס ביותר שיכול לרוץ למקום שאין הרוכב יכול לילך מצד עצמו.

اء لق ه من ت لوغ ع لا يستطيع الراكب ب ن يعدو إلى موض ذ يستطيع أ ر، إ ة أكب درج رس ب ة الف ز هر مي ، تظ ن يكون عليه راكب لكن حي
سه. ف ن

ا هو ا على قدميه. وهذ رً ها قط سي لغ ب ن يحمل الراكب إلى أماكن لم يكن لي هو يستطيع أ ر: ف ة أكب درج رس ب لى قوة الف تج ، ت ود الراكب مع وج
.)nefesh elokis ،ة )נפש האלקית فس الإلهي ة )נפש הבהמית، nefesh habahamis( وهي تحمل الن ي وان فس الحي ج للن موذ الن

וכך בחי׳ נה״ב ]נפש הבהמית[ מצד עצמה היא מקושרת למטה אבל כשרוכב עליה הנה״א ]הנפש האלקית[

המתלבשת בה הנה זאת תהיה העלאת הנפש הבהמית ביתר שאת וביתר עז46 במס״נ ]במסירות נפש[ ממש.

ن ل. لكن حي ي الأسف دودة إلى ما هو ف ها مش ات اء ذ لق ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( من ت ي وان فس الحي ن الن إ ، ف لك وكذ
وة، يد من الق عة ومز يد من الرف مز اءً لها ب ق لك ارت ها، يكون ذ سة ب لب ة )נפש האלקית, nefesh elokis( المت فس الإلهي ها الن تمتطي

عل. الف فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( ب الن ة ب حي لغ التض ب حتى ت
فس وق قوة الن ف وة ت ق ي נפש הבהמית ب ق رت ها« נפש האלקית، ت ن »تمتطي . وحي ت إلى الأمور المادية ب ذ ج سها، ان ف ركت נפש הבהמית لن ا تُ ذ إ

فس. الن ة ب حي لغ حد التض ب ها، حتى ت ات ة ذ الإلهي

והיינו לפי ששרשה ממקום עליון יותר מלפני מלך מלך47 כו׳ ורב יעבד48 כו׳. ואזי גדול ורב כחה עד

שבתפלת י״ח היא הממשכת ומשפעת המשכת בטול אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במלאכים

، ة ق ائ مة وف ي ها عظ ذ تكون قوت دئ . وعن لخ دم«، إ ر سيخ ، و»الأكب لخ «، إ ن يملك أي ملك ل أ ع أسمى، من »قب رها من موض ذ لك لأن ج وذ
)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ا من إ لب امتدادً ي تستج رة )י״ח, Shemoneh Esreh( هي الت ي عش مان ي صلاة الث ها ف ن حتى إ

، كة ي الملائ ه ف يض ب ف ارك هو، وت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ه إلى الن المتج

ي ها ف ن مة إلى حد أ ي ها عظ دم«. وقوت ر يخ ن »الأكب سر أ ا ما يف ؛ وهذ ن يملك أي ملك ل أ ى )תהו, Tohu(، قب وض رها أسمى، من عالم الف ذ لأن ج
ات أمام ה׳. بطال الذ ا من إ ضً ي كة ف ل إلى الملائ ز ن ״ח، أي صلاة الأميداه، تُ صلاة ي

עד שהם אומרים קדוש כשישראל אומרים למטה. וזהו ענין באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתעדל״ע

]אתערותא דלעילא[ שממטה למעלה להיות בטול באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממטה למעלה:

ل )אתערותא ارة من الأسف ث ا هو معنى: »من است ل. وهذ ي الأسف [ ف لك يل ]ذ دما يقول إسرائ ولون »قدوس« عن نهم يق حتى إ
ل إلى الأعلى، ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(«؛ أي من الأسف ث [ است تي أ דלתתא, isarusa dilesata( ]ت

ل إلى الأعلى. ارك هو، من الأسف ي אור אין סוף، مب ق ביטול ف لكي يتحق

ي ه هي אתערותא דלתתא الت ل. وهذ ي الأسف ة )קדושה, Kedushah( ف يل القدوش ن يقول إسرائ قول »قدوس« حي كة ت ن الملائ إلى حدّ أ
ي אור אין סוף. ي ביטול ف ن تكون ف كة على أ ل إلى الأعلى، تحمل الملائ لب אתערותא דלעילא: حركة من الأسف تج

11
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القسم 5 · ¶12–14

لاب من الأعلى التوراة و כתר: الاستج

והנה כך הוא בענין המשכת אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלה למטה הוא ע״י ישראל בעסק התורה שהיא

חכמתו ורצונו ית׳ בתרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן

واسطة ري ب هو يج ل: ف ارك هو، من الأعلى إلى الأسف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ال الن ز ن ي إ لك الأمر ف وكذ
ع التي ي وصايا التوراة الـ613 والوصايا السب ارك هو، ف رادته، مب ي هي حكمته وإ ، الت دراسة التوراة الهم ب غ ش لال ان يل، من خ إسرائ

، امون ها الحاخ نّ س

رادته، ي هي حكمة ה׳ وإ ، الت يل للتوراة دراسة إسرائ ا يتم ب ي إلى العوالم. وهذ هائ ور اللان ال الن ز ن ل: إ ة من الأعلى إلى الأسف ي ان الحركة الث
. امون ها الحاخ نّ ي س ع الت ي وصايا التوراة الـ613 والوصايا السب ان ف ت لّي المتج

שהם תר״ך בגימ׳ ]בגימטריא[ כת״ר49 שהן הם בחי׳ כתר עליון בחי׳ כותרת ומקיף שלמעלה מעלה מבחי׳

סדר ההשתלשלו׳ ]ההשתלשלות[ ומשם ממשיכים ישראל הארת אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע.

)bechinah ,ب )בחינה ان ل مستوى أو ج ه تمثّ اج )כתר, Keser(. وهذ مة الت ي ل ق مّ جُ ي حساب ال موعها 620، وهي تساوي ف ومج
.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות يب سلسلة العوالم الهاب رت ير ت كث ين يعلوان ب ور[ المحيط اللذ اج و]الن اج الأعلى، مستوى الت الت
sovev kol ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ي يحيط ب ارك هو، الذ ، مب ي هائ ور اللان عاع الن ش ل إ يل إلى الأسف ب إسرائ ذ اك تج ومن هن

.)almin

وق سلسلة هو ف لك ف الرأس، ولذ « يحيط ب اج اج الأعلى، وهو »ت ير إلى الت ا يش اج )Keser(. وهذ مة العددية للت ي موعها 620، وهي الق ومج
ل. ميع العوالم إلى الأسف ج ور المحيط ب يل الن ب إسرائ ذ لال التوراة والوصايا تج ؛ ومن خ ة ب العوالم المرتّ

12

וזהו שאחר ואהבת בכל לבבך ממטה למעלה אומרים והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך50 כו׳

המשכת הדברים האלה מבחי׳ אנכי ממש מלמעלה למטה כו׳ שלא יסתיר ולא יעלים כו׳.

ا )אנכי, ن ي أ ه الكلمات الت قول: »وهذ ل إلى الأعلى، ن [ من الأسف لك «، ]وذ ك لب بّ ]ה׳[ بكل ق عد »وتح ا ب ن ن ب أ ا هو سب وهذ
ل، اته، من الأعلى إلى الأسف ب )בחינה, bechinah( אנכי ذ ان « من مستوى أو ج ه الكلمات ال »هذ ز ن ؛ أي إ لخ ها«، إ Anochi( آمرك ب

. لخ ر، إ ب ولا يست ، بحيث لا يحج لخ إ
ها« ا )אנכי( آمرك ب ن ي أ ه الكلمات الت ل إلى الأعلى؛ ثم »هذ « هي الصعود من الأسف بّ : »وتح ن ي يب صلاة שמע )Shema( الحركت رت يعكس ت

ء ה׳ ولا يستره. ي ب ش ل، لكي لا يحج سها، من الأعلى إلى الأسف ف اته ن اته، أي من ذ ا« ה׳ ذ ن ال التوراة من »أ ز ن هي إ

13
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القسم 6 · ¶15–20

ي ت ي ي والحكم على ب روط: طرق الش

והמלאכים מקבלים מהם המשכת התורה הנמשכת בג״ע ]בגן עדן[ כמ״ש היושבת בגנים51 כו׳ וגם בעסק

התורה בעוה״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על יש מהחכמים הגדולים שנתקבצו מלאכי השרת

כבמזמוטי חתן וכלה52 כו׳.

علق ما يت ي ، ف لك . وكذ لخ «، إ ن ائ ن ي الج ة ف : »يا ساكن ، كما هو مكتوب ة عدن ن ل إلى ج زَ ن ي يُ ال التوراة الذ ز ن هم إ كة من لقى الملائ ت وت
رح العريس والعروس، ي ف تمعوا كما ف ن اج ادمي كة الخ ن الملائ ار الحكماء إ ا عن بعض كب ن ا العالم، قال حكماؤ ي هذ دراسة التوراة ف ب

. لخ إ

كة ن الملائ لمود أ كر الت ا العالم. ويذ ي هذ ، حيث تدرس الأرواح، أم ف ة عدن ن ي ج يل، سواء ف ي إسرائ ن ال من التوراة من ب ز ا الإن كة هذ لقى الملائ ت ت
. ة ي اطن عاليم الب ار الحكماء الت ن درس كب ي عرس حي تمعوا كما ف ن اج ادمي الخ

53 וזהו ונתתי לך ונמצא שהשפעת המלאכים מישראל היא בין מלמטה למעלה ובין מלמעלה למטה.

מהלכים54 ב׳ מיני הילוך55 ממטה למעלה וממעלה למטה. בין העומדים.

ا ل. وهذ ل إلى الأعلى، ومن الأعلى إلى الأسف : من الأسف ن اهي ي الاتج ري ف يل يج كة من إسرائ ي يصل إلى الملائ يض الذ ن الف ن أ يّ ب يت
ل. ل إلى الأعلى ومن الأعلى إلى الأسف ر، من الأسف وعان من السي معنى قوله: »وأعطيك مسالك )מהלכים, mahlechim(«: ن

:» ن مي ائ ن الق ي »ب
وعا ان هما ن ل. وهذ ال من الأعلى إلى الأسف ز ل إلى الأعلى، والإن : الصعود من الأسف ن اهي ي كلا الاتج يل ف كة من إسرائ لقى الملائ ت ا ت وهكذ

.» ن مي ائ ن الق ي يل »ب هما لإسرائ عطي ان يُ ، اللذ آية ي ال »السير« ف

56 הם המלאכים להיות השפעת בחי׳ הילוך בבחינת פנימית המלאכים בין פי׳ בפנימיות העומדים.
57 ,58 ,59 ממטה למעלה ובין מלמעלה למטה:

ل إلى الأعلى ، من الأسف كة ي للملائ اطن عد الب ي الب ة السير ف يض صف ن يسري ف ؛ أي أ كة ، وهم الملائ ن مي ائ ي للق اطن عد الب ي الب : ف أي
ل. ومن الأعلى إلى الأسف

ي تحرك ف ها ت نّ ي مستواها، لك ة ف ت اب كة ث ل الملائ . وتظ كة ي للملائ اطن عد الب يل الحركة إلى الب ل إسرائ دخ «: تُ ي اطن عد الب ي الب ي »ف عن « ت ن ي »ب
يل. لال إسرائ ا، من خ وطً ا وهب ها، صعودً اطن ب

14

אך הנה כ״ז ]כל זה[ אם בדרכי תלך כו׳. והענין הוא כי הנה הכח הזה הניתן לישראל

يل، وحة لإسرائ درة الممن ه الق ن هذ لك أ ان ذ ي . وب لخ ، إ ي طرقي ن تسلك ف أ روط ب ا مش لكن كل هذ
يل. ز ن ع والت يل على الرف آن مصدر قدرة إسرائ ي )אדמו״ר הזקן( ال ح الألتر ريب «. ويوض ي طرقي ن سلكتَ ف رطه: »إ يتوقف الوعد كله على ش

15
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להיות בהם ועל ידם העלאה והמשכה זו הוא לפי שהם בני יעקב הבריח התיכון מבריח מן הקצה אל
60 הקצה.

ي تمتد ة الوسطى الت اء يعقوب )יעקב(، »العارض ن ب ع إلى كونهم أ ما يرج ن يل، إ ز ن اء والت ق ا الارت واسطتهم هذ يهم وب ق ف ن يتحق أي أ
.» من طرف إلى طرف

لك . وكما تصل ت ميع ألواحه من طرف إلى طرف ر ج دة عب ، الممت ي المسكن ة الوسطى« ف ـ»العارض بَّه ب  ش ي يُ ، الذ اء يعقوب ن ب يل أ و إسرائ ن ب
ن الأعلى والأدنى. ي ه ب اؤ ن ب ، يصل يعقوب وأ ن ي ن الطرف ي ة ب العارض

ועל ידי התומ״צ ]התורה ומצות[ שהן תר״ך עמודי אור כעמוד המחבר מעלה ומטה כו׳. וזהו אם בדרכי
61 תלך.

ن الأعلى ي ور، كعمود يصل ب ا من ن رون عمودً ة وعش مائ لال التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(، وهما ست [ من خ لك و]يكون ذ
.» ي طرقي ن سلكت ف ا هو معنى قوله: »إ . وهذ لخ ل، إ والأسف

ا هو معنى ل كعمود. وهذ ن الأعلى والأسف ي ي تصل ب رين الت ة والعش مائ ور الستّ لال التوراة والوصايا، أي أعمدة الن ا الاتصال من خ يحدث هذ
.» ي طرقي ن سلكت ف قوله: »إ

דרך הוא המחבר מעיר לעיר כו׳. וכל התורה והמצות נק׳ דרך62 שבהם ועל ידם ע״י כולם דוקא עוברת

ההשפעה.

ا على عً مي لالها ج ها، ومن خ واسطت ها وب ي يض ف ذ يمرّ الف ا، إ ى التوراة وמצוות كلّها طريقً . وتُسمّ لخ رى، إ أخ ةً ب ن الطريق هو ما يصل مدي
ه التحديد. وج

نى لك لا غ ا، ولذ لالهما كلّهما معً لالهما. ويمرّ من خ يض الإلهي يمرّ من خ الف ا«: ف ى التوراة وמצוות »طريقً لك تُسمّ رى، ولذ أخ ةً ب ن يصل الطريق مدي
. ة يّ وصي عن أ

16

וכנודע שהטפה יורדת דרך כל האיברים כו׳. ועז״נ ]ועל זה נאמר[ כל ארחות63 ה׳ חסד ואמת. שאין הילוך

ההשפעה אלא בבחי׳ חסד דוקא. ובבחי׳ אמת דוקא.

ا قيل: »كل مسالك اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هي ي هذ . وف لخ اء، إ ميع الأعض ر ج ل عب ز ن ن القطرة ت ومن المعلوم أ
. اصة هة الحق خ ، ومن ج اصة هة الإحسان خ لا من ج ري إ يض لا يج الف «: ف الإحسان والحق

آية »كل مسالك ا ال علّمن سد. وت اء الج ميع أعض ي من ج لص قطرة المن ميع الوصايا )מצוות, mitzvos(، كما تُستخ ر ج يض عب ن يمر الف ب أ يج
. لا من طريق الإحسان والحق ري إ يض لا يج ن الف « أ اسم ה׳ هي الإحسان والحق

17
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אך א״א להיות מלמעלה למטה כ״א שיהי׳ ]שיהיה[ תחלה ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ כל האומר אין לי אלא

תורה64 כו׳.

لا ل إلى الأعلى: »كل من يقول: ليس لي إ ريان من الأسف قه ج ا سب ذ لا إ ل إ ريان من الأعلى إلى الأسف ن يكون الج لكن لا يمكن أ
. لخ «، إ التوراة

« لا لا التوراة ن »ليس له إ عم أ ن من يز لمود إ ل. ويقول الت قه صعود من الأسف ن يحدث ما لم يسب ل لا يمكن أ ريان من الأعلى إلى الأسف لكن الج
ل. ئًا إلى الأسف  ي لب ش ل، لا تستج ادة تصعد من الأسف دراسة التوراة وحدها، من دون عب : ف تكون له حتى التوراة

65 תדין דינא דמלכותא דינא66 כי בדברים לא יוסר עבד67 היא ועוד זאת וגם אתה תדין את ביתי.

הנה״ב ]הנפש הבהמית[.

الكلام وحده«؛ أدب ب د لا يت «. لأن »العب نٌ و ان ون المملكة ق ان ن »ق «. و»تحكم«: أي إ ي ت ي ا تحكم ب ضً ي ت أ ن : »وأ لك يادة على ذ وز
.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ه هي الن وهذ

ه ب ، لأن נפש הבהמית تش ون ان ق الق م وف ا الحكم بحز ي هن عن ر. و»تحكم« ت ا آخ بً «، مطل ي ت ي ا تحكم ب ضً ي ت أ ن ، »وأ آية ة من ال الي ارة الت يف العب تض
الكلام وحده. أدب ب ا لا يت دً عب

70 כענין זיעה שבאדם שהיא וצריך להכותה בשבט68 לעולם ירגיז69 כו׳. והיא בחי׳ זיעתן של חיות.

שמחמת פחדו נעשה תגבורת האש על המים שבו.

(، مثل ة السماوية ات الحي ن ا هو مستوى عرق חיות )Chayos؛ أي الكائ . وهذ لخ ا«، إ مً زّ دائ  ف ن يست عصا: »على المرء أ ها ب رب ي ض غ ب ن ي
يه. يه على الماء ف ار ف لّب الن غ ه إلى ت وف دي خ ن يؤ أ حي ش ي ين عرق الإنسان الذ

ـ»عرق لك ب بَّه ذ  ش ر. ويُ هة الميل إلى الش ي مواج ير ف ا الميل إلى الخ مً زّ دائ  ف ن يست ن على المرء أ لمود إ رب נפש הבהמית، كما يقول الت ي ض غ ب ن ي
ا. ارج عرقً عه إلى الخ يه وتدف ي ف يه الماء الذ ي ف ار الت لب الن غ ، ت اف الإنسان دما يخ عن חיות«: ف

18

ודוחה האש את המים לחוץ בבחינת זיעה. כך הנה כתיב ונהר די נור כו׳. שהוא מזיעתן של חיות71
72 שהם בבריא׳ ]בבריאה / בבריאת[ ומשם יורד ליצירה ועשיה ונעשה נהר די נור על ראש רשעים יחול73,

ة )חיות, ات الحيّ ن ئ عن عرق الكائ اش ، وهو ن لخ ار« إ هر من ن : »ن تب ا كُ . وهكذ ة عرق ئ ارج على هي ع الماء إلى الخ ار تدف والن
عل حدر إلى عالم التكوين )יצירה, Yetzirah( وعالم الف اك ين لق )בריאה, Beriah(؛ ومن هن ي عالم الخ Chayos(، وهي ف

رار«. يه[: »يحلّ على رأس الأش ار ]قيل ف ا من ن هرً )עשיה, Asiyah(، ويصير ن

حدر ها من ה׳. وين ت ي ش « من خ ، »تعرق لق كة عالم الخ ، وهي ملائ ة ات الحيّ ن ن الكائ إ ، ف ي صورة عرق سد ف ارج الج ع الماء إلى خ وف يدف ن الخ كما أ
رار. بًا على الأش ا ل عق ز ياه، وين ي رؤ يال ف ي رآه دان ار« الذ هر الن يصير »ن عل، ف ر عالمي التكوين والف ا العرق عب هذ

19
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דהיינו הזיעה שהיא בחי׳ המים שדוחה בחי׳ האש שלהם שזעים וחלים מאימת כסא. ומגודל הפחד74

יוצא׳ ]יוצאת[ מהם בחינת הזיעה שהיא בחינת המים.

وف دة الخ . ومن ش ة العرش ون ويرتعدون من رهب ف ذ يرتج ، إ ارج ارهم إلى الخ عه ن ة الماء، هو ما تدف ب ، وهو من مرت ن العرق أي إ
ة الماء. ب ، وهو من مرت هم العرق رج من يخ

ا »الماء« إلى ع هذ ديد يدف ها الش وف خ ةً أمام عرش ה׳. ف ف رهب ها ترتج ، لأن ارج سها إلى الخ ف ة ن ات الحيّ ن ار الكائ عه ن ي تدف العرق هو »الماء« الذ
. ارج الخ

שהיא בחינת השפעה והמשכה כמים. ומזה נעשה נהר די נור כו׳. וכענין כעס על ההפוך הנמשך מחמת

המשכת האהבה כו׳:

ة اض ف ئ عن إ اش ، الن يض ق ب على الن ض ير الغ ظ ا ن . وهذ لخ ار إ هر الن ن ن ا يتكوّ ، كالماء. ومن هذ ة اض ة السريان والإف ب ]الماء[ هو مرت
. لخ بّ إ الح

أ من ش ذ ين يض ما يحبّه المرء، إ ق ب على ن ض ه الغ ب ا يش . وهذ اب ار، أي قوةً للعق ا من ن هرً ا ن لك يصير هن ، ومع ذ ة اض يرمز الماء إلى السريان والإف
سها. ف بّ ن ة الح اض ف إ

ותדין את ביתי היא בחי׳ נה״א ]נפש האלקית[ כי היכל75 ה׳ המה. ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם בתוכו לא

נאמר76 כו׳.

عوا لي ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، لأنهم »هيكل ה׳«. »وليصن فس الإلهي ب الن ان ا هو مستوى أو ج «: هذ ي ت ي »تحكم على ب
. لخ يه«، إ لم يقل »ف يهم«؛ ف ا، وأسكن ف مقدسً

. نسان ي كل إ ن ה׳ يسكن ف يه«، أي إ يهم«، لا »ف : »أسكن ف آية قول ال سهم هيكل ה׳. ت ف ن يل أ ي إسرائ ن ، لأن ب ة فس الإلهي « هي الن ي ت ي »ب

וגם אתה הוא יהושע הכהן הגדול הוא שושבינא דמטרוניתא77 בהעלותך את הנרות78 כו׳. כהנא רבא

79 חצרי הוא בחי׳ נה״ב ]נפש חסד עלאה ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ תדין בבחי׳ גבורות ועי״ז תשמור את חצרי.

הבהמית[.

ر هو . الكاهن الأكب لخ «، إ دما توقد السرج «: »عن ن الملكة ي ب ش ر، وهو »إ ع )יהושע( الكاهن الأكب ا هو يوش ا«: هذ ضً ي ت أ ن »وأ

.» ي ت ي ن ف ا »تحرس أ هذ دائد )גבורות, Gevuros(، وب مستوى الش لك »تحكم« ب الإحسان )חסד, Chesed( الأسمى، ومع ذ
.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ب الن ان « هي مستوى أو ج ي ت ي ن ف »أ

ن عليه أ ر يرمز إلى الإحسان الأسمى، ف ن الكاهن الأكب . ومع أ « ويوقد السرج ن الملكة ي ب ش دعى »إ ي يُ ر، الذ ع الكاهن الأكب « إلى يوش ت ن ير »أ تش
. ة ي وان فس الحي «، أي الن ي ت ي ن ف لك يحمي »أ ذ د، وب دائ الش »يحكم« ب

20
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القسم 7 · ¶21

ي وحانوكا آت من ال الز

כי ההפרש שבין בית לחצר הוא שבית מקורה בגג שהוא ענין פריסת אהל ומקיף מבחי׳ סוכ״ע.

משא״כ חצר אינה מקורה כו׳. וצריך שמירה.

ميع ج ور المحيط ب ور[ من مستوى الن الن مة والإحاطة ]ب ي بّر عن بسط الخ ا يع ، وهذ يت مسقوف ن الب اء أ ن يت والف ن الب ي رق ب الف ف
. اج إلى حراسة لك يحت ، ولذ لخ ا، إ فً و ليس مسق اء ف ن العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. أما الف

توح على السماء مف اء ف ن . أما الف ة فس الإلهي ا هو حال الن له؛ وهذ ي داخ ي يستر ما ف ميع العوالم الذ ج ور المحيط ب ، وهو يرمز إلى الن يت سقف للب
. ة ي وان فس الحي ا هو حال الن ؛ وهذ اج إلى حراسة لك يحت ، ولذ ض ومعرّ

והנה אחר כ״ז ]כל זה[ ונתתי לך מהלכים80 ב׳ בחי׳ הילוך כו׳. והוא לע״ל ]לעתיד לבוא[ כי כהיום נק׳ בחי׳

רצוא ושוב. רצוא ממטה למעלה. ושוב מלמעלה למטה.

» ه »الركض والعودة ا هذ يامن ي أ ى الأمر ف سمّ ذ يُ ؛ إ آتي من ال ي الز ا ف . وهذ لخ ر، إ وعان من المسي «: ن ا، »أعطيك مسالك عد كل هذ ب
ل. ل إلى أعلى، وعودةً من أعلى إلى أسف ا من أسف ضً )רצוא ושוב, ratzo vashov(: رك

« )רצוא ושוב, دمة هي »الركض والعودة الخ ، ف آن . أما ال آتي من ال ي الز ق صورته الكاملة ف تحق «، وت تي وعد »المسالك أ اء والحراسة ي عد القض ب
ها. ا إلى مهمت وطً ا نحو ה׳، ثم تعود هب فس صعودً ratzo vashov(: تركض الن

82 ואין בו מעומ״ט ]מעלה ומטה[ יהי׳ ]יהיה[ אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ כשיתגלה81 בחי׳ סוכ״ע כחשכה כאורה.
83 הכל בחי׳ הליכה. שיהי׳ ]שיהיה[ גם השוב בחי׳ הליכה כמו הרצוא כו׳.

ور«، لمة كالن ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، تكون »الظ ج ور المحيط ب ف الن كش ن ين ، حي آتي من ال ي الز لكن ف
. لخ ، إ ا، مثل الركض رً ر، حتى العودة تكون مسي ء حالًا من المسي ي ذ يكون كل ش دئ ل؛ وعن يه علوّ ولا سف ولا يكون ف

ا إلى الأمام، رً ا مسي ضً ي ذ تكون العودة أ دئ ل«. وعن « و»سف اك »علوّ ور، ولا يكون هن لمة كالن ور المحيط، وتكون الظ ف الن كش آتي ين من ال ي الز ف
. مثل الركض

רק שמקודם צ״ל בחי׳ תדין כנ״ל. וזהו ענין הנס שהי׳ ]שהיה[ בחנוכה )וכן בפורים( שהי׳ ]שהיה[ תחלה
84 מלחמה ואח״כ הנס ביום מנוחה:

،)Chanukah ,وكا )חנוכה ي حان ي وقعت ف ة الت ز ا هو معنى المعج ا. وهذ فً  كر آن ذُ «، كما  ي قض لك من مستوى »ت ل ذ لكن لا بد قب
. ي يوم راحة ة ف ز ، ثم وقعت المعج اك أولًا حرب ت هن وريم )פורים, Purim(: كان ي ب لك ف وكذ

وريم: وقعت وكا وب حه حان ا ما توض ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(. وهذ ي وان فس الحي اء«، أي الحرب مع الن لكن لا بد أولًا من »القض
. ال، يوم الراحة ت يه الق تهى ف ي ان ي اليوم الذ عل العيد ف جُ الحرب أولًا، و
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ي العمل الروحي ف

ق ي تسب ركات الت لال الب م )»تحكم«(، من خ اً بحز ها أول يحكم علي : ف حسب ها ف ت دام נפש הבהמית، لا إلى كب يدعو المقال الإنسان إلى استخ
ة فس الإلهي عد مما تستطيع الن ب ة ה׳ إلى مدى أ ن تحمل محب ها أ وت يح لق سها، ثم يت ف راءة »שמע« )שמע, Shema( وصلاة שמע ن صلاة الق
ى ف ن صراع المن دراك أ ة )מצוה, mitzvah(، مع إ ميع طرق ה׳، ودراسة التوراة مع الصلاة وكل وصي ي ج ي السير ف ا يعن ه. وهذ لوغ وحدها ب

. ق الراحة يسب

اش ق لة للن سئ أ

سد من »السير«؟1.  لبّسة بج فس المت ن الن ي يمكّ «، وما الذ ة ف ها »واق ن أ ي العلو ب وس ف ف كة والن ا توصف الملائ لماذ
ه وحدها؟2.  لغ ب ة إلى علو لا ت فس الإلهي ن تحمل الن ، أ ن ي ن كيف تستطيع נפש הבהמית، وهي الأدنى من الاث
ب ה׳«؟3.  ن نصل إلى »وأحب ل أ كة و חיות הקודש قب ق صلاة שמע الملائ ي تسب ركات الت ا تصف الب لماذ
ياهما؟4.  يب صلاة שמע إ رت «، وكيف يعكس ت ما »السلوكان
؟5.  لك وريم ذ وكا وب ن حان يّ ب ، وكيف ي ل الراحة ا لا بد من الحرب )»تحكم«( قب لماذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

כה אמר ה׳ צבאות
رى ة أخ رح له ونسخ ي ספר המאמרים 5571، مع ش ا ف ضً ي ا المقال أ ر هذ نُش

سه. ف عليم ن ية للت غ متواز ه صي رح. وهذ لك الش من ذ
ة كيهوت ملاحظ

נדפס גם בסה״מ תקע״א ע׳ ו. ביאור שם ע׳ י. הנחה אחרת מהביאור שם ע׳
יט. וראה באוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳רפ קטע מהנחת מהרי״ל. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם הגהות וביאורים וקיצורים באוה״ת
בראשית כרך ה תתקיג, א ועם שינוים באוה״ת בהעלותך ע׳ תז. ביאור עם
הגהות באוה״ת בראשית כרך ה תתקיח, א. תתקכו, ב. וראה גם מאמרי
אדמו״ר הצ״צ הנחות תרי״ד-תרט״ו ע׳ קמט. לקמן קיב, ב מציין לכאן
בענין ב׳ מיני הילוך. נזכר בלקו״ת ויקרא ז, ב. בחקותי מה, ב מט, ד נשא

כה, ב. שלח לח, ד. מסעי צא, ד. ראה כ, ג. כז, ד. שה״ש כט, ב. לג, ג.

1

כה אמר ה׳
ظ ما ي طرق ה׳ وحف ا سلك ف ذ ر: إ وع )יהושע( الكاهن الأكب وعد ה׳ ليش
لاء ن هؤ ي نح »مسالك ب ه، ومُ ت ي ن ف ه، وحرس أ ت ي ي ب ه، حكم ف ه علي من ت ائ
. اك ن هن ي ف كة الواق ن الملائ ي ل ب قّ ن اهر هو حرية الت اها الظ «؛ ومعن ن ي ف ىالواق معن الة )מאמר, maamar( كلمة מהלכים )mahlechim( أولًا ب رأ المق ق وت
ن من »السير«؛ وعي معنى ن ساد، ثم ب ي الأج وس ف ف «، أي الن رين »السائ

. آية ه ال رح لهذ أسرها ش الة ب والمق
זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7

ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ ג, ז.

2

להבין מהו ענין מהלכים
ي )אדמו״ר האמצעי(. لير رب ي ت الات المي ي مق زٍ لمعنى »السير« ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה מאמרי אדה״א ויקרא ח״ב ע׳ עתר. ובסה״מ תרנ״ד ע׳ רסג בענין

מהלך.

3

שרפים עומדים

وق « ف ن مي ائ يم )שרפים, seraphim( »ق اء )ישעיהו( السراف عي ش يرى إ
ف كة تُوصَ ن الملائ لك على أ ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب عرش ה׳. ويستدلّ الألتر رب

.» مة ائ ها »ق ن أ ب
ישעיהו ו׳:ב׳ Isaiah 6:2

נָיו ה פָ יִם יְכַסֶּ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ עֹמְ ים  פִ רָ שְׂ
יִם יְעוֹפֵף: תַּ שְׁ יו וּבִ גְלָ ה רַ יִם יְכַסֶּ תַּ שְׁ וּבִ

Above Him stood the seraphim; each one had six wings: with
twain he covered his face and with twain he covered his feet,

.and with twain he did fly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ו, ב.

4

וגם הנשמות . . נק׳ ג״כ עומדים

ين يصدرون ، الذ كة الملائ سها: ف ف آية ن ي ال رح الألتر رب ي בחוקותי 45a يش ف
ي مستوى ها ف لٌّ من قر ك ذ تست ؛ إ صلة ف ه بحروف الكلام المن ب عن »كلام« ה׳، أش

.» رة هي »السائ يل ف وس إسرائ ف «. أما ن قف لك »ت واحد، ولذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת בחוקתי מה, א. נשא כ, ג. שלח לח, ד. בלק סז, ד. מסעי צא, ג.
סה״מ תקס״ב ע׳ קיז ואילך. ביאוה״ז לאדה״א ע׳ פ, ד. מאמרי אדה״א
ויקרא ח״ב ע׳ תרסז. בסה״מ תרנ״ד ע׳ רסג כ׳ ”לכאורה יש סתירה לזה
שהרי גם הנשמות נק׳ עומדים כמ״ש אליהו חי ה׳ אשר עמדתי לפניו, הרי
שגם הנשמה הוא בבחי׳ עמידה . . אך הענין הוא דמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי
לפניו קאי על הנשמה כמו שהיא למעלה קודם התלבשותה בגוף . . ואז נק׳
עומדים, ומ״ש ונתתי לך מהלכים כו׳ שהנשמות נק׳ מהלכים זהו בירידת
הנשמה בגוף דוקא ועבדה עבודת ה׳ בתורה ומצות אז זכתה להיות בחי׳

מהלך בעילוי אחר עילוי באמת”.

5

חי ה׳ אשר עמדתי לפניו
اسم ה׳ )הוי' / שם عمان )נעמן( ويقسم ب ع )אלישע( هدية ن ليش ض أ يرف
ا ا هن هذ هد ب ستش ت أمامه«. ويُ ي وقف يٌّ هو ה׳، الذ הוי', Havayah(: »ح

.» مة ائ ها »ق ن أ ها السماوية توصف ب ي حالت فس ف ن الن ان أ ي لب
מלכים ב ה׳:ט״ז II Kings 5:16

ן: אֵ יְמָ ת וַ חַ קַ ר־בּוֹ לָ צַ יִּפְ ח וַ קָּ ם־אֶ נָיו אִ פָ י לְ תִּ דְ מַ ר־עָ שֶׁ י־ה׳ אֲ ר חַ יֹּאמֶ  וַ
But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will

.receive none.’ And he urged him to take it; but he refused
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-ב ה, טז. ראה לקו״ש חכ״ה ע׳ 147 הערה 53 שכאן הובא הכתוב
הנאמר באלישע, וכ״ה בעוד מקומות בדא״ח. אבל בלקו״ת חקת סד, ד ועוד

”כמ״ש אליהו” והוא במלכים-א יז, א. ע״ש.

6

והמלאכים הם מאותיות הדבור

كةَ الة الملائ ا المق م نصّ هذ ي تض سها من אור התורה الت ف حة ن اقش الصف ن ت
ن من حروف الكلام. ي ئ اش هم ن بوصف

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳רפ.

7

וברוח פיו כל צבאם
، كة ن الملائ لك أ ن ذ يّ ب دها«. ي ن مه كل ج فَس ف نَ  ، وب عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ »ب

، يصدرون عن »كلام« ה׳. د السماوي ن أي الج
תהילים ל״ג:ו׳ Psalms 33:6

אָם: בָ ל־צְ יו כׇּ רוּחַ פִּ שׂוּ וּבְ יִם נַעֲ מַ ר ה׳ שָׁ בַ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

.host of them by the breath of His mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, ו.

8
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رة 3 ق الف

וישראל עלו במחשבה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר בתחילתה.

9

וישראל עלו במחשבה

ي أ ف ش ي »ن يل )ישראל(، الذ ها إسرائ ، ومن لق قت الخ ا سب د المدراش أمورً يعدّ
وق كلامه. كر ה׳، ف ي ف وس ف ف ور الن ذ ن ج ا أ كر«. والمقصود هن الف

בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4
… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:
”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…
In the beginning, G-d created” – six items preceded the cre‐“
ation of the world; some of them were [actually] created, and
some of them G-d contemplated creating, [though He did not
actually do so]. The Torah and the Throne of Glory were cre‐
ated. Torah, from where is it derived? As it is stated: “The
L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs 8:22).
The Throne of Glory, from where is it derived? “Your throne
stands firm from earliest time, [You are from eternity]”

… ,(Psalms 93:2). The patriarchs, Israel
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

10

כמ״ש בס״י שתי אבנים בונות
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פ״ד מט״ז. ראה לעיל כא, א. כב, א.

11

ובשתים יעופף
ه، لي ن رج احي ن ج هه، وب طي وج ن يغ احي ن ج : ب حة ن ة أج فٍ ست لكل سرا
ودة دة الموج ران دلالةً على الحركة الوحي ذ الطي خ تَّ ن يطير«. ويُ احي ن ج »وب

. كة لدى الملائ
ישעיהו ו׳:ב׳ Isaiah 6:2

נָיו ה פָ יִם יְכַסֶּ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ עֹמְ ים  פִ רָ שְׂ
יִם יְעוֹפֵף: תַּ שְׁ יו וּבִ גְלָ ה רַ יִם יְכַסֶּ תַּ שְׁ וּבִ

Above Him stood the seraphim; each one had six wings: with
twain he covered his face and with twain he covered his feet,

.and with twain he did fly
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ו, ב.

12

ומ״ש ובשתים יעופף הרי שמצינו להם בחי׳ הילוך הוא ע״י
אתעדל״ת

ن حركة ا أ ضً ي ا المقال )מאמר, maamar( أ كر هذ ، يذ تبس الهامش وكما يق
وس«. ف دمة الن لال خ يهم من خ ق ف كة هي »ما يتحق الملائ

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תרנ״ד ע׳ רסא: ”היינו מה שנעשה בהם ע״י עבודת הנשמות כו׳

כמ״ש במ״א”. ראה אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קס.

13

וקרא זה אל זה

ه هي قداسة ا: »قدوس، قدوس، قدوس«. وهذ ضً ع هم ب عض يم ب ادي السراف ين
يل. يب قداسة إسرائ ي تج كة )קדושה, Kedushah(، الت الملائ

ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

מלכותך מכ״ע
ي يملأ العوالم كلها ور الذ ن الن ن أ يّ ب ا ي ميع العوالم«. وهذ »ملكك ملك على ج

)ממלא כל עלמין, memalei kol almin( يصدر عن ملكوت ה׳.

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13
דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion
.endureth throughout all generations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.

15

וכבוד הדר מלכותו
نه أ هاء« ب ي )אדמו״ר הזקן( »الب رح الألتر رب يد لملكوته«. يش هاء المج »الب

. يوش سعة العوالم والج
תהילים קמ״ה:י״ב Psalms 145:12

כוּתוֹ: לְ ר מַ דַ יו וּכְבוֹד הֲ רֹתָ ם גְּבוּ אָדָ נֵי הָ בְ יעַ לִ הוֹדִ לְ
To make known to the sons of men His mighty acts, And the

.glory of the majesty of His kingdom
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יב.

16

אלף אלפין ישמשונה
دمون ה׳ ين يخ كة الذ رة الملائ ن كث يّ ب ا ي دمونه«. وهذ وا يخ »ألف ألف كان

ا. ملكً
דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י.

17
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

ולגדודיו אין מספר
قول: »هل ا ب هدً عة لـה׳، مستش اب كة الت يوش الملائ لمود عدد ج اقش الت ين

ن سعة ملكوته. يّ ب ا ي ضً ي ا أ ه عدد؟«. وهذ ب ائ لكت
חגיגה י״ג ב:י״ג Chagigah 13b:13

שׁוּנֵּיהּ״ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ אי: ״אֶ ן דּוֹסַ י בֶּ בָּא יוֹסֵ שּׁוּם אַ ר מִ י אוֹמֵ בִּ נְיָא, רַ תַּ
ר: בָּא אָמַ ר אַ יָה בַּ מְ י יִרְ בִּ רַ ר״. וְ פָּ סְ ין מִ יו אֵ גְדוּדָ לִ ד, ״וְ חָ ר גְּדוּד אֶ פַּ סְ — מִ
ק נָפֵ ינוּר נָגֵד וְ ר דִּ ר: ״נְהַ מַ נֶּאֱ ינוּר, שֶׁ ר דִּ נְהַ שׁוּנֵּיהּ״, לִ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ״אֶ

י יְקוּמוּן״. מוֹהִ דָ ן קָ בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּיהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן קֳ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יג, ב.

18

ג״פ קדוש . . המשכת קדושה עליונה מאא״ס ב״ה
ي تعاليم رى ف ع أخ كر مواض ا المقطع، ويذ يورد أور هاتوراه )אור התורה( هذ

. لاث مرات وس« ث اول قول »قدّ ن ت الحسيدوت ت
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קסח ושם מצויין להמקומות בדא״ח שמובא שם
בענין ג״פ קדוש.

19

הוי״ה צבאות ולהיות מכה״כ
رأها ده«. يق مج »قدوس، قدوس، قدوس هو ה׳ צבאות؛ الأرض كلها ملأى ب

ال القداسة إلى العالم. ز ن ها إ ن ي )אדמו״ר הזקן( على أ الألتر رب
ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

ها عت ر أعمالك يا ה׳! صن : »ما أكث ة ق لي ي الخ ا ف مور مدهوشً أمل كاتب المز يت
ي لبّس ف ور ה׳ يت ن ن ن أ يّ ب ا ي «. وهذ اتك ي ن ت مق ؛ الأرض ملأى ب الحكمة كلها ب

. واسطة الحكمة العالم ب
תהילים ק״ד:כ״ד Psalms 104:24

נְיָנֶךָ: ץ קִ אָרֶ לְאָה הָ יתָ מָ שִׂ ה עָ כְמָ חׇ יךָ ה׳ כֻּלָּם בְּ שֶׂ עֲ בּוּ מַ ה־רַ מָ
How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou

.made them all; The earth is full of Thy creatures
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

קנה חכמה קנה בינה
» نِ  تَ ي )אדמו״ר הזקן( كلمة »اق هم«. يربط الألتر رب نِ الف  تَ ، اق نِ الحكمة  تَ »اق
ي ات الت ي ن ت المق « )קנינך، kinyanecha(: ف اتك ي ن ت كلمة »مق )קנה، kneh( ب

هم. ملأ الأرض هي الحكمة والف ت
משלי ד׳:ה׳ Proverbs 4:5

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ כַּח וְאַל־תֵּ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ כְמָ נֵה חׇ קְ
Get wisdom, get understanding; Forget not, neither decline

;from the words of my mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

כבוד בגימט׳ ל״ב
. ن ي لاث ن وث ي ن د والعدد اث ن المج ي ؤ ب ات التكاف ب ه لإث هد ب ستش ، يُ الي بّ  م ق معج

ة كيهوت ملاحظ
ראה מאו״א כ, ו.

23

הנשמה א״צ תיקון לעצמה
ها، ات اج إلى إصلاح ذ فس لا تحت ن الن أ ״ ل )האריז״ל( ب ز ا تعليم الأري ي ان يورد ت

. ة ي وان فس الحي سد والن يب الج هذ ل لت ز ن ها ت ن ح أ ويوض
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער כו פ״א. הובא בתניא פרק לז. ראה לקו״ת תצא לד, ג.

24

כי הנשמה א״צ תיקון לעצמה
هي تهبط اج إلى إصلاح؛ ف سها لا تحت ف ن الروح ن ال )האריז״ל( أ يعلّم الأريز
ي )אדמו״ר הזקן( على ي الألتر ريب ن ب . وي ة ي وان فس الحي سد والن لإصلاح الج

. لك ذ
עץ חיים כ״ו:ב׳ Sefer Etz Chaim 26:2

… והנה נר״ן כ״א יש לו צלם א׳ אשר מתלבש בתוכו וזה הצלם הוא
המפסיק בין הכלים לבין העצמות האור וא״א שיתלבש הנפש או הרוח
או הנשמה תוך הגוף אם לא ע״י צלם זה. ואמנם חלק הצלם הנשאר
בסוד המקיף מבחוץ הוא הנקרא חשמ״ל שהוא גימטריא מלבו״ש והבן
זה. וז״ס שאמרו בזוהר חדש ש״ה דנ״ח רזא הכא ליודעי מדין תנועי
דאיהו שלימא דכלא אן אינון בב״נ אלא רזא דא בצלמינו דא איהו
צולמא דב״נ מלגאו ומלבר לגאו סוכלתנו ומנדע וחכמה לבר ההוא

צולמא דאזיל עלוי ומדברא ליה לב״נ בנטירא למהוי …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

25

מי לי בשמים ועמך לא חפצתי

ا الإرادة «. يصف هذ ئًا على الأرض  ي تهي ش ي السماء؟ وسواك لا أش »من لي ف
ها. لغ ب ن ت لها أ عد تحوّ ة ب ي وان فس الحي ي للن غ ب ن ي ي الواحدة نحو ה׳ الت

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.

26

שמע ישראל
ا، وהוי' / يل، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو ה׳ لن »اسمع يا إسرائ
هم«، معنى »اف ي )אדמו״ר הזקן( »اسمع« ب رأ الألتر ريب שם הוי' واحد«. يق

ة ה׳. ي ي وحدان أمل ف رح الت ويش
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

שמע ל׳ הבנה
ي )אדמו״ר رح الألتر رب ي أول maamar من תורה אור )תורה אור( يش ف
ها »shem ayin« )שם ن ها على أ رؤ هم، ويق ي الف عن ن »Shema« ت הזקן( أ
ير إلى ها العددية 70، تش مت ي ، وق رة ي ن الكب العي «(: ف ن עין، أي »اسم العي
لا »اسم«، أي ل إ ز ي مصدرها، ولا ين ة ف درج ال من ز ع وهي لا ت ات السب الصف

يد«. ارك اسم ملكوته المج ي »مب ، كما ف ة لمحة محض
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל א, א. לקמן לח, ב.

28
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

ير«. غ ت ا، הוי' / שם הוי'، لم أ ن ي أ ي )מלאכי(: »لأن يقول ה׳ على لسان ملاخ
له. ب لق كما كان ق عد الخ سه ب ف ن ה׳ هو ن ن أ يّ ب ا ي وهذ

מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ואהבת בכל לבבך
ا هو «. هذ ك لب ب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، ה׳ بكل ق »أحب

.)Shema( لاوة שמע ي ت أمل ف ليه الت ي يقود إ الهدف الذ
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

בכל לבבך בשני יצריך
اء « )לבבך، levavcha، مع ب ك لب ارة »بكل ق اه )משנה( عب ن ش رأ المِ ق ت
ر ر. ويستعمل الألت عة الش ز ير ون عة الخ ز «، ن يك عتَ ز ا ن كلت معنى »ب ( ب ة اعف مض
nefesh ،ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي لك لتحويل الن رِبّه )אדמו״ר הזקן( ذ

.)habahamis

ברכות נ״ד א:ו׳ Berakhot 54a:6

תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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אך קודם ק״ש תקנו חכמים
أمل المرء نّت لكي يت  ق שמע سُ ي تسب ركات الت ن الب اك أ ي هن رح الألتر رب يش
ات بطال الذ ي حال إ ، تكون ف ة ي وان فس الحي ة الن ب ن חיות، وهي أصل رغ كيف أ
ة ي وان فس الحي لك الحب على الن رق ذ )ביטול, bittul( أمام ה׳. ثم يش

اع أصلها. ب ها إلى ات ب ذ ويج
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת תצא לד, ד.

32

תקנו חכמים שתים לפניה

ركة لاوة שמע، وب ل ت ن قب ي ركت اح ب ي الصب ن المرء يقول ف اه أ ن ش ر المِ رّ ق ت
ركات لأداء שמע. ه الب م هذ لز ا ت رح الألتر رِبّه لماذ عدها. ويش واحدة ب

ברכות י״א א:כ״ד-כ״ה Berakhot 11a:24–25
יִם תַּ ךְ שְׁ רֵ בָ ב מְ רֶ עֶ . וּבָ יהָ רֶ אַחֲ ת לְ נֶיהָ וְאַחַ פָ יִם לְ תַּ ךְ שְׁ רֵ בָ ר מְ חַ שַּׁ נִי׳ בַּ תְ מַ
יךְ רִ אֲ הַ רוּ לְ אָמְ קוֹם שֶׁ ה. מָ רָ צָ ת קְ רוּכָּה וְאַחַ ת אֲ . אַחַ יהָ רֶ אַחֲ יִם לְ תַּ נֶיהָ וּשְׁ פָ לְ

ינוֹ תּוֹם — אֵ חְ יךְ. לַ רִ אֲ הַ אי לְ שַּׁ ינוֹ רַ ר — אֵ צֵּ קַ ר, לְ צֵּ קַ אי לְ שַּׁ ינוֹ רַ — אֵ
תּוֹם. חְ אי לַ שַּׁ ינוֹ רַ תּוֹם — אֵ חְ לֹּא לַ תּוֹם, שֶׁ חְ לֹּא לַ אי שֶׁ שַּׁ רַ

MISHNAH IV In the morning [the reading of the Shema'] is
preceded by two benedictions and followed by one ; in the
evening it is preceded by two and followed by two, one long
and one short. Where [the Rabbis] order to say a long bene‐
diction, it is not permissible to say a short one ; [where they
order] to say a short benediction, it is not permissible to say
a long one. [Where they order] to "seal " a benediction, it is

… not permissible not to "seal" ; [where
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ולאום מלאום יאמץ

ن أحدهما سيكون أقوى من ، وأ ن ي عب ي رحمها ش ن ف ة )רבקה( أ ق ر ה׳ رف ب أخ
ة صراع. ن علاق سي ف ن الن ي ة ب ن العلاق ن أ يّ ب ا ي ر. وهذ الآخ

בראשית כ״ה:כ״ג Genesis 25:23
אֹם  לְ אֹם מִ  דוּ וּלְ רֵ יִךְ יִפָּ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ  וַ

יר: עִ בֹד צָ  ב יַעֲ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ
And the L-RD said unto her: Two nations are in thy womb,
And two peoples shall be separated from thy bowels; And the
one people shall be stronger than the other people; And the

.elder shall serve the younger
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כה, כג.

34

וכתיב ויאבק איש עמו . . וכתיב ורב יעבוד צעיר
، إلى ة ي قل الحاش ن لص، كما ت ا المقطع، ويخ قل أور هاتوراه )אור התורה( هذ ين
، على آتي اء العصر ال ق ديان إلى ارت ة وتحويلها يؤ ي وان فس الحي ن مصارعة الن أ

ه«. ال »الحصان وراكب مث
ة كيهوت ملاحظ

נעתק באוה״ת במדבר ע׳ מג ומסיים שם: ”ומבואר שם דמבחי׳ ויאבק הנ״ל
שנלחם עם הנה״ב ומהפכו מזה נעשה העלי׳ לע״ל כענין סוס ורוכבו”.

35

ויאבק איש עמו
نه أ ر« ب ج ر الألتر رِبّه »الف سّ ر. ويف ج لاً حتى الف يصـارع يعقوب )יעקב( رج

. دمة ה׳ معركةً ، تكون خ ن لك الحي حتى ذ : ف آتي من ال الز
בראשית ל״ב:כ״ה Genesis 32:25

ר: חַ שָּׁ לוֹת הַ ד עֲ מּוֹ עַ ישׁ עִ ק אִ יֵּאָבֵ דּוֹ וַ בַ קֹב לְ  ר יַעֲ תֵ יִּוָּ וַ
And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him

.until the breaking of the day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, כה.

36

ורב יעבד צעיר
ي رحمها، ن ف وأمي ر« من الت دم الأصغ ر سيخ ن »الأكب أ ة )רבקה( ب ق رت رف ب أُخ
ي )אדמו״ר הזקן( رأ الألتر رب دم يعقوب )יעקב(. ويق ن عيسو )עשו( يخ أي إ

37
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رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

،)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي نه الن لك على أ ذ
.)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית فس الإلهي دم الن أصلها الأعلى، تخ ب

בראשית כ״ה:כ״ג Genesis 25:23

אֹם  לְ אֹם מִ  דוּ וּלְ רֵ יִךְ יִפָּ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ  וַ
יר: עִ בֹד צָ  ב יַעֲ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ

And the L-RD said unto her: Two nations are in thy womb,
And two peoples shall be separated from thy bowels; And the
one people shall be stronger than the other people; And the

.elder shall serve the younger
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

לפני מלך מלך

ي ن ن يملك أي ملك على ب ل أ ي أرض أدوم قب ين ملكوا ف لاء هم الملوك الذ »هؤ
ي ى[(، الذ وض لاء الملوك هم عالم תוהו )Tohu ]الف الا، هؤ ي الكاب يل«. ف إسرائ

ته. تحطمت أوعي
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

מאיגרא רמא
ا. مً ي ا عظ « سقوطً ة ق رة عمي لمود »من سطح عالٍ إلى حف ارة الت تصف عب

ة )נפש הבהמית(. ي وان فس الحي ا سقوط الأصل الأعلى للن والمقصود هن
חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז Chagigah 5b:16–17

יךְ לִ שְׁ סוּקָא ״הִ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ גַוֵּיהּ, כִּ י בְּ רֵ קָא קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ וָה נָקֵ י הֲ בִּ רַ
י בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ א עַ ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ ן יְדֵ ל מִ ץ״ — נְפַ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ מִ
יכָּא י: אִ רִ א, אָמְ תָ הוּא מָ הָ טוֹ לְ י מְ חָא, כִּ אוֹרְ י בְּ אָזְלִ י וְ לִ קְ ווֹ שָׁ יָּיא הֲ י חִ בִּ רַ וְ
נַן בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ יהּ. אָמְ פֵּ יל אַ בֵּ נַיקְ כָא? נֵזִיל וְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ צוּרְ
זֵל זַלְ , לָא תְּ תְּ יב אַ י: תִּ בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ הָ

יהּ. פֵּ יל אַ בֵּ נָא וְאַקְ יזִיל אֲ ךְ. אֵ יאוּתָ נְשִׂ בִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ואין הדינין נמתקין אלא בשרשן

ي غ ب ن ان ي ي بعض الأحي ف ي أصلها: ف لا ف نّ الأحكام لا تُحلّى إ  دأ أ ا مب ي ن سيورد ت ف ن الأحكام، أي الن ي لي دائد المقدسة )גבורות, Gevuros( لت ارة الش ث إ
.» عة الصالحة ز ير الن ث ن يست ا أ مً ي للإنسان دائ غ ب ن ي القول: »ي ، كما ف ة ي وان الحي

ة كيهوت ملاحظ
ראה פע״ח שער השופר פ״א. שער יוהכ״פ פ״א. לקו״ת להאריז״ל וישב.

תניא ריש פל״א.

40

תחת ממשלת הנה״א
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ת פ׳ ראה ל, א.

41

ויסודתה בהררי קדש

ة ي وان فس الحي ر المقدس للن ذ «. وهو يصف الج ال المقدسة ب ي الج »أساسه ف
.)nefesh habahamis ,נפש הבהמית(

תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: קֹדֶ י־ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ קֹרַ נֵי־ בְ לִ

A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in
.the holy mountains

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פני ארי׳ פני שור
نسان وأسد وه إ يال وج ق ة حز ي مركب ة )חיות, Chayos( ف ات الحيّ ن للكائ

ور. ي الأسد والث ر נפש הבהמית ف ذّ  تج ور ونسر. وت وث
יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומזה יבא לקיום הק״ש

الة ه المق ، ويحيل إلى هذ ا كلمةً كلمة بً  ري ق ا المقطع ت يكرر ليكوتي توراه هذ
لما ا، مث ضً ي لك أ ذ ي ب ق رت ة ت فس الإلهي ن الن يف أ )מאמר, maamar(. ويض

.» ة المقدسة )חיות הקדש( العرش ات الحي ن »تحمل الكائ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ויקרא ב, ב. ד״ה וילך תרס״ו.

44

סוס ורכבו רמה בים
ا دم الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هذ حر«. يستخ ي الب اهما ف لق ه أ رس وراكب »الف
)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي وج لتصوير الن الز

.)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית فس الإلهي وهي تحمل الن
שמות ט״ו:א׳ Exodus 15:1

ה ירָ שִׁ מֹר אָ א רוּ לֵ יֹּאמְ  ה׳ וַ זֹּאת לַ  ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ מֹשֶׁ יר־ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ רֹכְבוֹ רָ  אֹה גָּאָה סוּס וְ י־גָ ה׳ כִּ לַ

Then sang Moses and the children of Israel this song unto
the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for
He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

.into the sea
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות טו, א.

45

ביתר שאת וביתר עז

دّ لةً وأش ز نه »أعلى من أ ن ب ي اءه، وصف رأوب ن ب ارك يعقوب )יעקב( أ ن ب حي
ارة للدلالة على القوة ه العب ي )אדמו״ר הזקן( هذ دم الألتر ريب «. ويستخ قوةً
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ها الن ي تكتسب ة الت ي اف الإض

ع. رف ن تُ habahamis( حي

בראשית מ״ט:ג׳ Genesis 49:3
ז: ר עָ יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ ית אוֹנִי יֶתֶ אשִׁ רֵ י וְ כֹּחִ ה  תָּ י אַ כֹרִ  ן בְּ אוּבֵ רְ

Reuben, thou art my first-born, My might, and the first-fruits
of my strength; The excellency of dignity, and the excellency

.of power
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

לפני מלך מלך
، ملوك عالم الة بّ  ي الق « هم، ف يّ ملك ن يحكم أ ل أ ين حكموا »قب الملوك الذ

. ة ي وان فس الحي ر الن ذ اك ج ى )תהו, Tohu(. وهن وض الف
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

47

ורב יעבד
فس دم الن ر الأعلى تخ ذ ات الج ة ذ ي وان فس الحي الن ر«. ف دم الأصغ ر يخ »الأكب

.)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית الإلهي
בראשית כ״ה:כ״ג Genesis 25:23

אֹם  לְ אֹם מִ  דוּ וּלְ רֵ יִךְ יִפָּ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ  וַ
יר: עִ בֹד צָ  ב יַעֲ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ

And the L-RD said unto her: Two nations are in thy womb,
And two peoples shall be separated from thy bowels; And the
one people shall be stronger than the other people; And the

.elder shall serve the younger
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

בתרי״ג . . בגימ׳ כתר
اج )כתר(. ن الوصايا الـ620 والت ي ؤ ب ات التكاف ب ـShelah لإث هد ب ستش يُ

ة كيهوت ملاحظ
ראה של״ה יתרו שטז, א. מאו״א ת, נו. מאמרי אדה״ז פרשיות ח״א ע׳ שלח

ובמ״מ שם.

49

והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך

ي رأ الألتر رب «. يق ك لب ها اليوم على ق ا أوصيك ب ن ي أ ه الكلمات الت »وتكون هذ
مدّ ست ي تُ ها المصدر الذ ن ا« )אנכי, Anochi( على أ ن )אדמו״ר הזקן( كلمة »أ

. ه التوراة من
דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

היושבת בגנים
لك على ق ذ بَّ ط «. ويُ صتون إلى صوتك ، الأصحاب ين ق ة الحدائ »يا ساكن

. كة ي تسمعها الملائ ، والت ة عدن ن ي ج ي تُدرس ف التوراة الت
שיר השירים ח׳:י״ג Song of Songs 8:13

נִי: יעִ מִ שְׁ קוֹלֵךְ הַ ים לְ יבִ שִׁ קְ ים מַ רִ בֵ גַּנִּים חֲ ת בַּ בֶ יּוֹשֶׁ הַ
Thou that dwellest in the gardens, The companions hearken

’.for thy voice: ‘Cause me to hear it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, יג. ראה סה״מ תרל״ב ח״ב ע׳ תקפח.

51

ארז״ל על יש מהחכמים . . כבמזמוטי חתן וכלה

كة تمعت الملائ ، اج ة ن المركب أ رون ش سّ ن كان الحكماء يف نه حي لمود أ يروي الت
ن يّ ب ا ي العريس والعروس. وهذ هاج ب ت تمع الناس للاب ، كما يج دمة الخ ة ب المكلّف

ا العالم. ي هذ ي تُدرس ف ون من التوراة الت لقّ كة يت ن الملائ أ
חגיגה י״ד ב:ה׳ Chagigah 14b:5

כִים לְּ הַ ן מְ כֹּהֵ  י הַ י יוֹסֵ בִּ רַ יָה הוּא וְ , הָ עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ נֵי רַ פְ ים לִ רִ בָ דְּ רוּ הַ מְ נֶּאֶ וּכְשֶׁ
שׁ. רַ דָ עַ וְ י יְהוֹשֻׁ בִּ ח רַ תַ ה. פָּ כָּבָ רְ ה מֶ שֵׂ עֲ מַ רוֹשׁ בְּ רוּ: אַף אָנוּ נִדְ ךְ. אָמְ רֶ דֶּ בַּ
ת שֶׁ ין קֶ ה כְּמִ אֶ נִרְ ים וְ בִ עָ יִם בְּ מַ רוּ שָׁ שְּׁ קַ יָה. נִתְ מּוּז הָ קוּפַת תַּ יּוֹם תְּ וְאוֹתוֹ הַ
ין צִ בְּ קַ תְ מִּ ם שֶׁ נֵי אָדָ בְ , כִּ מוֹעַ שְׁ ין לִ אִ ין וּבָ צִ בְּ קַ תְ ת מִ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ נָן, וְ עָ בֶּ

כַלָּה. ן וְ תָ י חָ זְמוּטֵ מַ אוֹת בְּ רְ ין לִ אִ וּבָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יד, ב.

52

ונמצא שהשפעת המלאכים . . בין מלמטה למעלה ובין מלמעלה
למטה

كة رح صعود الملائ ها تش ن ، ويقول إ ملة ه الج تبس ليكوتي توراه هذ يق
ا. ان هن وعا السير الموصوف هما ن : ف لّم يعقوب وطهم على سُ وهب

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת האזינו עח, א מציין לכאן.

53

ונתתי לך מהלכים
ير إلى ها تش ن أ ا ب آية هن ر ال سَّ ف «. تُ ن ي ف لاء الواق ن هؤ ي »سأعطيك مسالك ب

. كة يل إلى الملائ هما إسرائ تي ب أ ن ي ي ن اللت ي الحركت
זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7

ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

54

ב׳ מיני הילוך
ميع العوالم ج ور المحيط ب اف الن هما انكش ن وعا السير على أ اك ن رح هن ش يُ
ي يملأ العوالم كلها ور الذ ل الن )סובב כל עלמין, sovev kol almin( داخ
ل — )ממלא כל עלמין, memalei kol almin( — من الأعلى إلى الأسف

ميع العوالم — من ج ور المحيط ب ي يملأ العوالم إلى الن ور الذ وصعود الن
ر ي الأعلى والآخ ، أحدهما ف ن صي خ لك مثل ش رب لذ ض ل إلى الأعلى. ويُ الأسف

ن يصعد الأدنى. أ ل الأعلى أو ب ز ن ين أ ما ب ارب إ ق عان الت ل، يستطي ي الأسف ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ראה כז, ד.

55

פי׳ בפנימיות העומדים
. ن مي ائ « للق ي اطن عد الب ي الب « أي »ف ن ي ي معنى »ب زٍ ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ נשא ע׳ רמא.
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رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

כל ארחות ה׳ חסד ואמת
اه. عرض المقطع أدن ا من Psalms 25:10؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

תהילים כ״ה:י׳ Psalms 25:10
יו: דֹתָ  עֵ יתוֹ וְ רִ י בְ רֵ נֹצְ  ת לְ מֶ אֱ ד וֶ סֶ חוֹת ה׳ חֶ רְ ל־אׇ כׇּ

All the paths of the L-RD are mercy and truth Unto such as
.keep His covenant and His testimonies

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כה, י.

57

כל האומר אין לי אלא תורה
اه. عرض المقطع أدن ا من Yevamot 109b:4–5؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳ Yevamot 109b:4–5

נְיָא, תַ כָה — דְּ לָ ר הֲ בַ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ רָ עֲ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ ר: כׇּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ ה. הָא נָמֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ כׇּ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ כֹּל שֶׁ ה,  ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ שִׂ עֲ נוֹ בַּ יֶּשְׁ כֹּל שֶׁ ם״ —  יתֶ שִׂ עֲ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ שִׂ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יבמות קט, ב. נסמן לעיל ז, א.

58

ונהר די נור
اه. عرض المقطع أدن ا من Daniel 7:10؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י. ראה ביאוה״ז לכ״ק הצ״צ ע׳ טו ואילך. סה״מ תרס״ו ע׳ טו.

59

הבריח התיכון מבריח מן הקצה אל הקצה

ق بَّ ط «. ويُ ي وسط الألواح تمتد من طرف إلى طرف ة الوسطى ف »والعارض
. ن ي ن الطرف ي د ب ي يوحِّ لك على يعقوب )יעקב(، الذ ذ

שמות כ״ו:כ״ח Exodus 26:28

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ כֹן בְּ י תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
and the middle bar in the midst of the boards, which shall

.pass through from end to end
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

60

וזהו אם בדרכי תלך
ها ن أ « ب ي )אדמו״ר הזקן( »الطرق ر الألتر رب سّ «. يف ي طرقي ن سرتم ف »إ

.)mitzvos ,التوراة والوصايا )מצוות
זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7

ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

61

וכל התורה והמצות נק׳ דרך
ا«. ان »طريقً ي سمَّ ن التوراة والوصايا تُ ا إلى أ ة كيهوت هن ي ير حاش تش

זח״א קעה, ב Zohar I, 175b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א קעה, ב.

62

כל ארחות ה׳

د داود: »كل مسالك اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( إحسان وحقّ ش ين
ري ي يج ها الطرق الت ن ا على أ « هن هم »المسالك ف ون عهده«. ويُ ظ ين يحف للذ

. يض الإلهي ها الف ي ف
תהילים כ״ה:י׳ Psalms 25:10

יו: דֹתָ  עֵ יתוֹ וְ רִ י בְ רֵ נֹצְ  ת לְ מֶ אֱ ד וֶ סֶ חוֹת ה׳ חֶ רְ ל־אׇ כׇּ
All the paths of the L-RD are mercy and truth Unto such as

.keep His covenant and His testimonies
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כה, י.

63

כל האומר אין לי אלא תורה

ن ا أ ح هن «. ويتض ليس لديه حتى التوراة ، ف لا التوراة »من يقول: ليس لي إ
ل. اج أولًا إلى صعود من الأسف واسطة التوراة يحت يض ب يل الف ز ن ت

יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳ Yevamot 109b:4–5
נְיָא, תַ כָה — דְּ לָ ר הֲ בַ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ רָ עֲ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ ר: כׇּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ ה. הָא נָמֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ כׇּ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ כֹּל שֶׁ ה,  ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ שִׂ עֲ נוֹ בַּ יֶּשְׁ כֹּל שֶׁ ם״ —  יתֶ שִׂ עֲ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ שִׂ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יבמות קט, ב.
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رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

וגם אתה תדין את ביתי
ي )אדמו״ר ر الألتر ريب سّ «. يف ي ت ي وتحرس أروق ت ي ا تحكم ب ضً ي ت أ ن »وأ
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي رض الن معنى ف הזקן( »تحكم« ب

ا. مً ا حاز habahamis( حكمً

זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7
ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ ג, ז. לקמן צד, ג מציין לכאן: בהפטרה דחנוכה ע״פ תשמור את חצרי

בע״א. לקו״ת תצא לז, א.
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דינא דמלכותא דינא

ي عن ن »تحكم« ت ارة للدلالة على أ ه العب هذ هد ب ستش «. يُ ون ان ون المملكة ق ان »ق
م. رض حكم ملز ف

גיטין י׳ ב:י״ב-י״ד Gittin 10b:12–14
פָּא סְ א חַ רָ טָ אי שְׁ הַ א? וְ רָ טָ אי שְׁ הַ או בְּ נֵי – לָ אי קָא קָ מַ נָה, בְּ תָּ לָּא מַ אֶ
נֵי א, תָּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ ינָא. וְ א – דִּ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ל: דִּ מוּאֵ ר שְׁ א הוּא! אָמַ מָ לְ עָ בְּ
או הָא לָ כוּ׳: וְ ין וְ ירִ לּוּ, כְּשֵׁ ר: אַף אֵ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ ים״. רַ י נָשִׁ גִיטֵּ כְּ ״חוּץ מִ

יתוּת נִינְהוּ? נֵי כְרִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
גיטין י, ב. ועוד.
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בדברים לא יוסר עבד

ي ارة على נפש הבהמית، الت ي العب ق الألتر ريب بّ الكلام«. يط د ب ب العب دَّ ؤ »لا يُ
اع. ن ر من الإق اج إلى ما هو أكث تحت

משלי כ״ט:י״ט Proverbs 29:19

נֶה: עֲ ין מַ אֵ ין וְ י־יָבִ ד כִּ בֶ ר עָ סֶ ים לֹא־יִוָּ רִ בָ דְ בִּ
A servant will not be corrected by words; For though he un‐

.derstand, there will be no response
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כט, יט.
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וצריך להכותה בשבט
رب נפש הבהמית. رورة ض اقش ض ن ة ت الة لاحق مق

ة كيهوت ملاحظ
ראה סד״ה ואתה הרם — בהמשך והחרים תרל״א. וככה תרל״ז פקי״ט,
פקכ״ח. ד״ה לא יצא האיש לא בסייף לכ״ק אדמו״ר מהר״ש )ברוקלין,

תשט״ז(.
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לעולם ירגיז
رير«. هة الميل الش هض الميل الصالح لمواج ن ن يست ا أ مً ي للإنسان دائ غ ب ن »ي

اط. ش ن لة נפש הבהמית ب ات رورة مق ن ض يّ ب ا ي وهذ
ברכות ה׳ א:ב׳ Berakhot 5a:2

ר ם יֵצֶ גִּיז אָדָ עוֹלָם יַרְ ישׁ: לְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ א, אָמַ מָ ר חָ י בַּ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם אִ ב, וְ חוֹ — מוּטָ ם נִצְּ אוּ״ אִ טָ חֱ גְזוּ וְאַל תֶּ ר: ״רִ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רַ ר הָ ל יֵצֶ טוֹב עַ
ב, חוֹ — מוּטָ ם נִצְּ כֶם״. אִ בְ בַ לְ רוּ בִ מְ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ תּוֹרָ סוֹק בַּ או — יַעֲ לָ
חוֹ — ם נִצְּ כֶם״. אִ בְ כַּ שְׁ ל מִ ר: ״עַ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ או — יִקְ ם לָ וְאִ

לָה״. דֹמּוּ סֶ  ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ יתָ מִּ או — יִזְכּוֹר לוֹ יוֹם הַ ם לָ ב, וְאִ מוּטָ
R. Levi b. Hamma said in the name of R. Simeon b. Lakish: A
man should always oppose [yargiz] the good impulse to the
evil impulse ; as it is said : "Tremble [rigzu] and sin not"
(ibid. iv. 5). If he conquer it, well and good ; but if not, let
him occupy himself with Torah ; as it is said, "Commune with
your own heart" (ibid.). Should this gain him the victory, well
… ,and good; but if not, let him read the Shema' ; as it is said

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

זח״א רב, א Zohar I, 202a

זח״ג קיג, ב Zohar III, 113b
ة كيهوت ملاحظ

ברכות ה, א. זח״א רב, א. זח״ג קיג, ב. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר
השיחות תש״א ע׳ 59.
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ועוד זאת . . זיעתן של חיות
« إلى عرق חיות. لك يادة على ذ ا المقطع، من »وز ية لهذ ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת פ׳ שופטים ע׳ תתכא.
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ונהר די נור כו׳ שהוא מזיעתן של חיות

ن رح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( أ ق من أمامه«. يش ث ب رج وان ار خ هر من ن »ن
.)Chayos ,ة )חיות ات السماوية الحي ن أصله عرق الكائ

דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

חגיגה י״ג ב:י״ד Chagigah 13b:14

ר א בַּ רָ ב זוּטְ ר רַ יךְ? אָמַ פֵ יכָן שָׁ הֵ יּוֹת. וּלְ ל חַ ן שֶׁ תָ זֵּיעָ יק? מִ יכָן נָפֵ הֵ מֵ
ה מָ ת ה׳ חֵ רַ עֲ נֵּה סַ ר: ״הִ מַ נֶּאֱ נָּם, שֶׁ גֵיהִ ים בְּ עִ שָׁ רֹאשׁ רְ ל  ב: עַ ר רַ יָּה אָמַ טוֹבִ
ר: קֹב אָמַ  ר יַעֲ ב אַחָא בַּ רַ ים יָחוּל״. וְ עִ שָׁ רֹאשׁ רְ ל  ל עַ חוֹלֵ תְ ר מִ עַ סַ יָצְאָה וְ
ם״. ק יְסוֹדָ ר יוּצַ ת נָהָ טוּ וְלֹא עֵ ר קוּמְּ שֶׁ ר: ״אֲ מַ נֶּאֱ טוּ, שֶׁ ר קוּמְּ שֶׁ ל אֲ עַ
ע דּוֹרוֹת בַּ ים וְאַרְ עִ בְ אוֹת וְשִׁ ע מֵ שַׁ לּוּ תְּ יד: אֵ סִ חָ עוֹן הֶ מְ י שִׁ בִּ ר רַ נְיָא, אָמַ תַּ

אוֹת רְ יבָּ הִ טוּ לְ קּוּמְּ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

בראשית רבה ע״ח:א׳ Bereshit Rabbah 78:1
… אמר: מן הן דאיתבריין. אמר לו: ומן אן הן איתבריין? אמר לו: מן
נהר דינור. אמר לו: ומה עסק דנהר דינור? אמר לו: כהדין ירדנא, דלא
פסיק לא ביממא ולא בליליא. אמר לו: ומן אן הוא אתי? אמר לו: מן
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رة 20 ق الف

זיעתהון דחייתא, דאינון מזיעין מן טעינון כורסיא דהקדוש ברוך הוא.
אמר לו: סונקתדרון שלו, והא הדין ירדנא מהלך ביממא, ולית הוא
מהלך בליליא. אמר: נטר הוינא בבית פעור, כמה דהוה מהלך ביממא,
מהלך בליליא. ר׳ מאיר ור׳ יהודה ור׳ שמעון, ר׳ מאיר אומר: מי גדול

השומר או הנשמר? מן …
He said: Release me, as dawn has broken. He said: I will not“
release you unless you bless me” (Genesis 32:27). “He said:
Release me, as dawn has broken” – it is written: “New each
morning, great is Your faithfulness” (Lamentations 3:23) –
Rabbi Shimon bar Abba said: From the fact that you renew
us each and every morning we know that You have great
faithfulness to revive the dead for us. Rabbi Alexandri said:
From the fact that you renew us in the morning of the king‐

… doms, we know
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י. חגיגה יג, ב. ב״ר פע״ח, א. ובכ״מ. וראה לקמן לא, א.

על ראש רשעים יחול
ة من اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, : »عاصف ة ب اء الكذ ي ب ا الأن رمي ر إ ذّ يح
ار هر الن لك هبوط ن رير«. ويصف ذ Havayah(... ستهوي على رأس الش

بًا. ا ه عق بوصف
ירמיהו כ״ג:י״ט Jeremiah 23:19

ים יָחוּל: עִ שָׁ רֹאשׁ רְ ל  ל עַ חוֹלֵ תְ ר מִ עַ סַ ה יָצְאָה וְ מָ ת ה׳ חֵ רַ עֲ נֵּה סַ הִ
Behold, a storm of the L-RD is gone forth in fury, Yea, a

.whirling storm; It shall whirl upon the head of the wicked
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ כג, יט. ל, כג. ראה לקו״ת במדבר יא, ב.
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על ראש רשעים יחול
قع على ي ت ة الت ي وصف العاصف ا، ف رمي ي إ رى ف سها مرة أخ ف وترد الكلمات ن

رار. الأش
ירמיהו ל׳:כ״ג Jeremiah 30:23

ים יָחוּל: עִ שָׁ רֹאשׁ רְ ל  ר עַ גּוֹרֵ תְ ר מִ עַ ה יָצְאָה סַ מָ ת ה׳ חֵ רַ עֲ נֵּה סַ הִ
Behold, a storm of the L-RD is gone forth in fury, A sweeping

.storm; it shall whirl upon the head of the wicked
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאימת כסא ומגודל הפחד
. كة أمام العرش ة الملائ ي رهب زٍ ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה גם סה״מ אתהלך ע׳ לה.
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כי היכל ה׳ המה
لًا: »هيكل اسم ה׳ )הוי׳ / ائ نى الهيكل، ق ين يتكلون على مب ا الذ رمي يوبّخ إ
ي )אדמו״ר הזקן( كلمة هم الألتر ريب لاء«؛ ويف שם הוי׳, Havayah( هم هؤ
ة )נפש فس الإلهي ن الن ذ إ سهم، إ ف ن يل أ ي إسرائ ن ير إلى ب ها تش ن »هم« على أ

האלקית, nefesh elokis( هي هيكل ה׳.

ירמיהו ז׳:ד׳ Jeremiah 7:4
ה: מָּ יכַל ה׳ הֵ יכַל ה׳ הֵ יכַל ה׳ הֵ מֹר הֵ א ר לֵ קֶ שֶּׁ י הַ רֵ בְ ל־דִּ כֶם אֶ חוּ לָ טְ בְ אַל־תִּ

Trust ye not in lying words, saying: ‘The temple of the L-RD,
’.the temple of the L-RD, the temple of the L-RD, are these
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ ז, ד.
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ועשו לי מקדש ושכנתי בתוכם בתוכו לא נאמר

ارة ي عب مع ف ة الج غ هم صي ف لهم«. وتُ ي داخ ا، وأسكن ف يموا لي مقدسً ق »أ
ص. خ ي كل ش ن ה׳ يسكن ف لهم« على أ ي داخ »ف

שמות כ״ה:ח׳ Exodus 25:8

תוֹכָם: י בְּ נְתִּ כַ שׁ וְשָׁ דָּ קְ י מִ שׂוּ לִ עָ וְ
And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among

.them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כה, ח. כן הובא בלקו״ת ר״פ נשא ועוד בכ״מ. ע׳ בראשית חכמה
שער האהבה פ״ו קרוב לתחלתו. ובשל״ה שער האותיות אות ל. מסכת
תענית רד״ה מענין העבודה. פ׳ תרומה חלק תו״א שכה, ב. שכו, ב ועוד.

)לקו״ש ח״ג ע׳ 906(.
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שושבינא דמטרוניתא

ين عة الذ ا من الرعاة السب «، واحدً عد هارون )אהרן(، »وصيف الملكة ، يُ اك هن
ور الحب ويتمسكوا ن قدوا ب يل، لكي يت ماعة إسرائ ة إلى ج يوصلون الألوهي

. ة ق ي « على الحق ارة »تحب عب ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן לב, ב.
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בהעלותך את הנרות
ا قً ته مراف ة بصف دمة رئيس الكهن اد السرج هو خ يق «. وإ ن توقد السرج »حي

ي العرس. للملكة ف
במדבר ח׳:ב׳ Numbers 8:2

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ רֹת אֶ נֵּ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ רֹן וְאָמַ  ל־אַהֲ ר אֶ בֵּ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest the’
lamps, the seven lamps shall give light in front of the

’.candlestick
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תשמור את חצרי
ة )נפש ي وان فس الحي ها الن ن ة على أ ي ن هم الأف ف ا«. وتُ ضً ي ي أ ت ي ن ف »واحرسوا أ

.)nefesh habahamis ,הבהמית

זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7

ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 21 ق الف

ונתתי לך מהלכים
. آتي من ال ي الز قه الكامل ف ه تحق ا بوصف « هن روج ـ»الخ رأ الوعد ب ق يُ

זכריה ג׳:ז׳ Zechariah 3:7

ה תָּ גַם־אַ מֹר וְ  שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ לֵךְ וְאִ י תֵּ כַ רָ דְ ם־בִּ אוֹת אִ בָ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ  ין הָ כִים בֵּ לְ הְ י לְךָ מַ תִּ נָתַ י וְ רָ צֵ ת־חֲ מֹר אֶ  שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,’
and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My
house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

.access among these that stand by
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אבל לע״ל כשיתגלה
رح ي ش ليه ف د إ ن ا السطر ويست تبس ليكوتي توراه )לקוטי תורה( هذ يق
يساح هو ب وعوس )שבועות, Shavuos(: ف اف يساح )פסח, Pesach( وش ب
«، أي إعطاء التوراة وعوس هي »العودة اف ل إلى أعلى، وش « من أسف »الركض

ل. من أعلى إلى أسف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת אמור לה, ב.
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כחשכה כאורה
ميع ج ور المحيط ب يل الن ن يز ، حي آتي من ال لك الز ور«. يصف ذ لام كالن »الظ

. وق وما دون ن ما ف ي رق ب العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( الف
תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

82

שיהי׳ גם השוב בחי׳ הליכה כמו הרצוא כו׳
ط يد تسيمح تسيدك )הצמח ت بخ ف ي أُض ه الكلمات  ن هذ ة إ ي قول الحاش ت

. اك وعة هن ة المطب سخ ي الن צדק( ف
ة كيهوت ملاحظ

תי׳ אלו נוספו בסה״מ תקע״א ע׳ ט בגוכתי״ק הצ״צ.
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ואח״כ הנס ביום מנוחה
، ة ز ي يوم المعج يساح ف ا يحلّ ب ي )אדמו״ר הזקן( لماذ ي צו، يسأل الألتر رب ف
ا מאמר ، ويحيل إلى هذ ي يوم الراحة وريم ف وكا وب ما تحلّ حان ن ي ب
ملأ العوالم كلها )ממלא כל ي ت وار الت اد إلى الأن ن الاست يب ب )maamar(، ويج

ها )סובב כל עלמין(. עלמין, memalei kol almin( وتحيط ب

שבת כ״א ב Shabbat 21b
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ צו טז, א. אמור לה, ב. וראה גם בשיחת ש״פ וישב תשמ״ו
ותשמ״ט. וראה שם בהערה 3 ושם כ׳ שכן דעת המאירי שבת כא, ב. וכ״ה
בסה״מ תקס״ג ע׳ נז. שערי אורה ד״ה בכ״ה בכסלו פנ״ג. סהמ״צ מצות נר

חנוכה )עא, א(, ועוד.
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